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Aa(A4a)

a— and, but
anrTeka — chemist’s shop

b6 (50)

6anan - banana
0aHk — bank
6aroH ( kind of bread) — long loaf

opat — brother

Oik — side

oyaunHok — house, building
o0i0ioreka — library

opar — brother
A n(A0)

mara - date

ne? - where?

nexaH — dean

niMm — home, house
mutrHa — child, baby
33(33)

3an - hall

3aMoK - lock

3apa3 — now, in a minute
3BYK - sound

3uMma — winter

30H7 - probe

3pa3ok — model, example
3y0 - tooth

3ynuHKa — Stop, station
Li (/i)

I-and

Kk (Kk)

Kakao -C0coa

KapTa - map

Kiac - classroom
KIMHAaTa - froom

KiHO - cinema, film
KiHOTeaTp — cinema theatre
KIT - cat

kosn? — when?
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Kypka — chicken, hen
Jdn(ln

gamma - lamp
auMOH - lemon
nuct — letter, sheet
auie - face

nikap -doctor

aiku - medicine
JiTepa -letter

JiTO - SUmmer
MM (M m)

Mama - mother
mauto — a little, few
Mara - map

Matu - mother
MmacJo - butter
men - honey

MHUJIO - SOap

MU - We

Micrt - bridge
Mmicto — town, city
micue — place
moja — mode, vogue
MoJ10K0 — Milk
My3HKa — MUuSiC
Hu (HHn)

Hi - NO

HIC — NOSe

Hora - leg

HOMep — number
Oo0(0o)

OJuH - ONe

OKO - eye
I[Ia(/ln)

mas - Sir

nani — madam
napk — park

nec - dog

nocyn — dishes



Pp(Pp)

puba — fish

puHOK - market

puc - rise

pika — river

pomuHa - family

pot — mouth

pyka — hand
Cc(Cc)

cepie - heart
cectpa — Sister

CHUH - SON

cup - cheese

Ccik — juice

cobaka - dog

coH — sleep

criopr - sport
criopt3ai — sporthall
CIIOPTCMEH — Sportsman
ctix - table

cryaeHt — student (he)
cryaeHtka — student (she)
cymMmKa - bag

CyTI - SoUp

cycin - neighbour
Tr(Tm)

Ta - and

TaK — yes

tam — there

taro — father

teatp — theatre
Terio — it IS warm
TH — you

to — that

TopT — Cake

Tpu — three

TyT — here

YyVy)



ypoxk - lesson
Hudy)

e — this (is), it (is)
LEHTp - center
ITUPK — CIrcusS
IyKop - sugar

REMEMDE ON HEARING:

Jlobporo panky! (Dobrogo ranky) - Good morning!
Jo6puii ners!(Dobrui den) — Good day!

Hsaxyio! (Diakuyou) - Thanks! (Thank you!)
Bubaute! (Vibashte) - Excuse! Sorry! (Excuse me!)
Jlo mob6auenns! (Do pobashennia) — Good-bye!
VYBara! (Uvaga) — Attention!

3BepHiTh yBary! (Zvernit’ ybagy) — Pay attention!
Cnyxaiite! (Sluhayte) - Listen!

[TosToproiite! (Povtoryouite) — Repeat!

Yuraiite! ( Shitayite) — Read!

[Mumrite! (Pishit’) — Write!

ronocHa (golosna) - vowel

npurojiocHa (prigolosna) - consonant

ckaaf (sklad) - syllable

nsa (dva) - two

rpyma (grupa) — group

xypnai (dgurnal) — magazine, register

3aBnaHHs (zavdannia) — home work, task

3ot (Z0shit) — exercise-book, copy-book

READ, LEARN AND REMEMBER:

* There are 33 letters in Ukrainian alphabet. They are consonants and vowels.
Letters can be capital like “A” and small like “a”, printing like “A a” and writing
like “A4 a”. We see, read and write letters but hear and pronounce sounds. Letters
compose syllables, syllables compose words and words compose sentences.

* Ukrainian words can be one syllable words, two syllables words and etc.
There are as many syllables in the word as vowels are. It is imported to know that
a particular syllable is stressed in ukrainian word and pronounced with an

increased power of voice.



* Sentences may be simple and complex. They may be declarative,
interrogative and exclamatory also. If something is declared in a sentence it is a
declarative sentence: Tym mu. ( We are here), bpam mam.(The brother is there).
Sentences which are question are interrogative: Mu mym? (Are we here?), bpam
mam?(ls brother there?) . If a declarative sentence is expressed with great emotions
it is declarative exclamatory: Mu mym! (We are here!), bpam mam! (Brother is
there!).

MEMORISE: 1.To denote place of somebody or something we may use adverbs

mym (here) mam (there): Kimuara TyTt. ByauHok Tam.

Kimuara tyr? BynuHok Tam?
2. To show somebody or something or ask about somebody or

something we can use demonstrative particle ye (it, this):

L]e knac. Ile cmyoenum. lle knac? Lle cmyoenm?
The sentences «Kimnama mym. Byounox mam. e knac. Ile cmyoenm.» are
the examples of IK-1. IK-1 is the intonational construction of a simple declarative
sentence. The sentence expressed a completed thought.
* The sentences «Ile knac? », «lle cmyoenm? » are the examples of IK-3.
IK-3 is the intonational construction of a simple interrogative sentence. Answers
may be positive or negative:

*

- Taxk, ye knac. (Yes, it is a class). — Hi, ye ne knac. (No, it is not class).
- Taxk, ye cmyoenm. (Yes, this is a student). - Hi, ye ne cmyoenm. (NO, this is not
student).

Positive answers contain adverb «Tax» (“Yes”),
Negative answers contain negative particles «Hi, ne» (“No, not”)

MEMORISE: 1. Letters «a» and «i» are the vowels in the words. For example:
kimuama, pixa. Letters «a» and «i» may be used as conjunction also.
For example: «I]e cmyoenm, a ye nikap» (This is a student and this is
a doctor), «L{e nic, a ye oxo» (It is a nose, but this is an eye) , «I/e
opam i cecmpa) (This are brother and sister).

2. First and last names, patronymics, names of animals, countries,
cities, streets and rivers are written with the capital initial letter: Tom,
Mapumna, Ipak, [lepy, Oneca, Inimnpo etc.



Aa(A4da)

aBTOOYC - bus
ayauTopis — classroom, auditorium
b6 (b 0)

OaraTo - much, many
OykBa - letter

Oyder - canteen, buffet
BB (Bs)

Basza - vase

Bajiza - suitcase

B1oma — at home

BU - YOU

BHX1J - eXit

BIKHO - Window

BiH - he

BOJIa — water

BOHH - they

BOK3aJ — railway station
BOHA - She

BOHO — It

ByJIMILIA - Street

ByX0 — ear

BXI1] - entrance

Lr (I"e)

rojiosa - head
rpamatrka- grammar
rpyma - group

I't(/"2)

raHok — porch, back steps
rya3uk — button

A (1 0)

nobpe- well, good
nosigauk — hand book
apyr — friend

Ee (Ee)

CKCKypCist — excursion

€e (€ ¢)

€sporma - Europa

YPOK 2



33(33)

3aBoj — plant, factory
3aBTpa - tomorrow
3ByK — sound
3npactyi! — How do you do! (to one person)
3npactByiite!-How do you do! (to many persons)
1i(/1i)
1M’s - name
IMEHHHK - NOUN
U it (U 1)
fion — iodine
Kk (K«x
kaBa - coffee
kaB’sipHs — cafe
kage — cafe
kHaura — book
KpaiHa - country
kpeiiaa - chalk
JLa (Ja)
aikapHs - hospital
M M (M m)
MarasuH - Shop
maiio — a little, few
MauaH — square
miii - my (masculine), most — my (feminine), moe — my (neuter)
moBa - language
My3eii - museum
M'sico - meat
M’sg - ball
Hau (HH)
Ha3UBHUM (sizvinox) — NOMiNative (case)
Hora - leg
00 (Vo)
00y (sono) - face
oco0a - person
Mudln)
nam'atb - memory
nepepsa — break, interval
noraso - badly
10



noapyra - girlfriend
nioroza - weather
pHBIT - regard
[Tpusit ! - Salute! Hay!
Pp(Pp)

pix - gender

Cc(Co)

cBaTo - holiday

cim’st - family

CKJISTHKA - glass
cioBHUK - dictionary
crosmis - capital

Tt (Tm)

TaK - Y€s

teneoH - telephone
tuxo — quietly, calmly
YyVy)

yBara - attention
yHIBepCHUTET -UNiversity
D D (D P)

doro - photo
¢doroamnapar — picture camera
dororpadis - photography
¢bpaza - phrase

bpykru - fruits

Xx (Xx)

xJi6 - bread

xoJioHO — in is cold
xT0 —Who

W (L y)

e — it, this

udpa - figure

IO 10 (YO 10)

1opucT - law

Aa(Ha)

a—1, me

s01yko — apple

saune - egg

K - how

11



GRAMMATICAL COMMENT:

1. Noun is a part of speech denoting objects, living being or abstract ideas. They
may be used in singular or in plural and be declined in cases. Most of Ukrainian
nouns are divided into three genders: masculine (he, it), feminine (she, it) and
neuter (it).

*All nouns ending in a consonant are masculine: apyr (friend), mikap (doctor),

ypoxk (lesson), imennuk (noun), ciioBauk (Vocabulary).

* Most nouns ending in —a, -5 are feminine: mama (mother), cectpa (Sister),

kHrkka (book), cim’s (family).

*Almost all nouns ending in -o, -e or — after the double consonants are neuter:
cioBo (word), BikHo (Window), mope (Sea), siite (egg), oommaus (face).

*According to their genders nouns may be replaced by the personal pronouns of
the 3-rd person: sin (masculine), sona (feminine), soro (neuter) in the singular and
sonu for all genders in plural.

REMEMBER: The pronouns six and eona may replace nouns denoting not only
people and animals, but things and facts too.

2. There are personal and possessive pronouns in Ukrainian language:

* Personal pronouns: s (I, me) mu (We)
mu (you) su (you)
sin (he, it)

sona (she, it) sonu (they)
sono (it)

*Possessive pronouns indicate to whom the given object belongs. Thus, in
the singular possessive pronoun my has three forms: masculine (wmii), feminine
(mos), neuter (moc). It agrees in gender with the nouns they are used with.

For example: wmiti opye, miu ypok;

MOs cecmpa, MOsL AYOUMopisi;

MOE CB85IMO, MOE 51OIYKO, MOE 3A80AHMH5

3. There are 7 cases in Ukrainian and each of them answers a particular question,
except seventh one — Vocative (Calling) case.

Vocative (Calling) case performs the function of an address and it is not connected
with other words by means of questions. Addressing someone we don’t ask:
“who?”, “what?”, “whom?” or others, but we indicate the person by the form of a
pronoun you/ you (tu/Bu) in any case. For example: Xacane, npusit! Xacane, T
cryaent? Xacane, T must know this rule.

12



4. In Ukrainian there are many adverbs. The adverb is a part of speech which
indicates an attribute of an action, a quality of an object or quantity. It can answer
the question sx? (how?), oe? (where?) , kyou?(where?), koau? (when?) , ckinoxu?
(how many?) .

* Many adverbs end in —0 or — e and most of them show how an action is done, its
i ion sk ?): muxo, menio, X0100H0, 0oOpe.
uality and answer on question sax? (how? OHO, 000D
- JAx Ty1? — TyT menno i muxo.

* Some adverbs answer the question de? (where?) and are called the adverbs of

place: mam, mym, ocw, 600oma.
- Jle Mu? - Mu mym, mu 8doma.

* The adverbs 6acamo, mano, nebacamo are the adverbs of quantity and answer on
question ckizeku ? (how many?)

5. Also there are 4 intonation constructions (IC) in Ukrainian language:
- IC-1: Iie miii Opart. (It is my brother.)
- 1C-2: X10 116? (Who is it?)
- IC-3: - Le cryment? (Is it a student?)
Tak, e cryment. (Yes, it is a student.
- Bona mikap? (Is she a doctor?)
Tak, Bona jikap. (Yes, she is a doctor.)
- Bu ctynent? (Are you a student?)
Tak, s ctynent. (Yes, | am a student.)
-IC-4: - 1le ayauropis? (Is this a classroom?)
Tak, e ayauropis. (Yes, it is a classroom.)
- A ue? (And this is?)
Ie Texx aymuropis. (This is a classroom t0o0.)

REMEMBER: In Ukrainian there is an apostrophe sign (‘). The apostrophe is put
after consonant 6, n, s, m, ¢b, p before vowels s, 10, ¢,i’, which signify 2 sound [iia,
iy, ie, #i] to mark separate pronunciation of hard consonants in the following
cases: im’sa[imita], «aB’spHs [kaBilapu’s], M’sco[mifaco],  komm toTEep
[kommityTenp].

The apostrophe is not used before s, 10, ¢, i after 6, n, 6, m, ¢ if they

are preceded by a consonant (except p) which belongs to the root: csto [cB’s1T0].
REMEMBER:

All months’ names are the nouns of masculine (he, it),

13



Aa(4a)

aHTOHIM — antonym
apTucTka — artiste, actress
acmipanT — (post)-graduate
b6 (b 0)

0abycs - grandmother
Oankip - banker

0aTbKO (sin) - father

OaTbKH (sonm) — parents
Oepesenb - march
oi6moTekap -librarian
Oi3HecMeH - businessman
oiomoris - biology

oiogor - biologist

Oynp macka - please, not at all
BB (B8)

BIJIIIOBIJIb (Bona) -ANSWEr

Bi3a - visa

BaJji3a - suitcase

BJIEHD (adverb) — in the afternoon
Bxke (yxe) - already
BepeceHb — september

BeCHa — Spring

BukiIaga4 — teacher, lecturer
BIBTOpOK — tuesday

Bip1iI —VErse, poetry

BHYK — grandson

BHYKa — grand-daughter
BoiH - driver

ByJIMLIA - Street

I'r(l"2)

roavHa — hour

rocroaap — owner, host
rocrojgapka — owner, housewife
rpoii (soun) - MONEY
rpyzaeHs - december
ryproxutok - hostel

YPOK 3
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Aado)

nekad - dean

neHb (sin) — day

nianor - dialogue

mimych (sin)- grandfather
JoMorocmoiapka - housekeeper
JIoHbKa - daughter

nomka - blackboard

moig - rain

OpykuHa - Wife

aymaru — to think

IAIBKO (sin)— UNcle
Ece(Ee)

eKCKypcis - excursion
Kok (0K orc)

JKIHKa - woman

JKOBTEHB - OCtober
33(33)

3aBTpa (adverb) - tOMOrrow
3Batu — to call
3HaoMuTHCs — t0 make acquaintance
3HatH — t0 know

30IIIMT — EXErcise, notebook
Li(Zi)

IM’S (Bono)- NAME

1HKeHep - engineer
iHO3eMellb (sin)- foreigner
iHO3eMKa (sona) - fOreigner
iHpopmaruka - informatics
Kk (K«k)

KBiTeHb - april

KiHOQ 1M - film

KHIKKA - DOOK

KOMIT I0TEp - computer

J n (J1.1)

aixko - bed

mikap - doctor

aureHs - july

aucronazn - hovember
15



moauHa — human being, man
arotuit - february
Mwm(Mm

mato (adver) — a little, few
MallMHa — car

Micsib — month

M’SIKUH, -a, -€, -1 - SOft

Hwu (HHn)

HeaiIs — sunday

HIY (BoHa) — night

Oo0(0o)

oKyJsipu — spectacles
oJIiBelIb (sin) — Pencil

OCIHB (sona) — autumn

ock — here is, that is
ITo(/n)

Mam'sTh (sona)— MEMOrY
napacoJjbka — umbrella
racropT — passport

nec (= cobaka) (sin) — dog
mUTaHHA — question
nipy4yHuK - textbook
wianirer — tablet computer
nosepx — floor

nogikinika — polyclinic
MOHEIIJI0K — monday

I0pa POKy — Season

noTiM (adverb) — after, then
nomta — post office
npi3euine — (sur)name, family name
npobaute — | am sorry. Excuse me.
porpama — program
npodecop - professor
n’staui — friday

Pp (Pp)

pexTop — rector

pobutH — to do, to make
pyuka — pen

Cc(Cc)

16



csato — holiday

CeKperap - secretary
cepena - wednesday
cepneHb — august

CHUHOHIM — Synonym

CLJIb (pona) — Salt

cim’st - family

ciueHp — january

ciryxatu — to listen
copouka — shirt, chemise
CIIBaK — singer (8iH)
criBauka — singer (60Ha)
cramioH — stadium
crosmis — capital
cromarosor — dentist
cromaroioris -stomatology
CTOpiHKa — page

ChOTOIHI (adverb) — today
Tt (Tm)

TBEpJIHH, -a, -¢, -1 — hard
Tex — also

THXIEeHDb — Week

TpaBeHb — May

YyVy)

yeci—all

yI{eHI/Iﬁ (B%HI/H?I) — scientist
YUUTENb (santens) (sin) - t€acCher
D b (D P)

dapmareBT — pharmaceutist
depmep — farmer

¢izuka — physics

¢bizuk - physicist

XX (Xx)

ximist — chemistry

xiMik — chemist

XYIA0XKHHK (sin) — painter
XYIAO0XKHHIIS (sona) — painter
Yy (HYu)

qaii — tea



4epBeHb — june

yeTBep — Thursday
yrciio — humber
yuraty — to read

LT (I w

manka — hat, cap
mrap¢ — scarf

mkosa — school
mkoJisp — schoolboy
mkoJsipka — schoolgirl
mokoJiag — chocolate
IITAHM (sonn) - LFOUSErS
L o (L wy)

o - what

IIOJTHS (adverb) - everyday

GRAMMATICAL COMMENT:
L. As you know nouns denote objects, living beings or abstract ideas, so they
answer on questions: xto? (who?) — ictora (living being), mo? (what?) — neictora
(lifeless things).

Most of Ukrainian nouns are divided into three genders: masculine
(gomomiumii pix), feminine (xinouwmii pix) and neuter (cepemHii pin).

*Singular: Masculine nouns correspond to the pronoun he — Biu, feminine — she —
BOHa, neutral — it — BoHo.

Ukrainian nouns ending in a consonant are masculine: npyr - friend, 6par -
brother, crin - table, ypok - lesson. Some nouns ending in — » (m saxuu 3uax (Soft
sight) also are masculine: Bumrens (teacher), crimeus (chair), xmomens (boy),
micsip (month); in —i: my3seit (Museum), Jaii (tea).

Masculine nouns also are: ©Oarbko, Ttaro (father), msmpko (uncle), nimych
(grandfather), co6axa (dog).

Nouns ending in —a, - are feminine: crymenTka (Student), moHbka
(daughter), 6abycs (grandmother), kumxkka (book), micHs (song). Some nouns
ending in —» are also feminine: cins (salt), Bigmosigs (answer), ocias (autumn). To
the feminine gender apply some nouns ending in — is: aymutopis (classroom),
oiosoris (biology), nmekmis (lecture).

Nouns ending in —o, -e, -s are neuter: Bikuo (window), m'sco (meat), micie
(place), ceato (holiday), mpisBumie (surname), saBmamns (task, home work),
obmmyus (face), mope(sea).
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II.  The numeral. This part of speech indicates number or order of objects by
counting. There are cardinal and ordinal numerals in Ukrainian. Cardinal numerals
define the number of objects and answer the question ckineku? ( how many?, how
much?): aBa, IIiCTh, YOTHPHAIIATH, ABAALATH, ABAAUATH ciM 1 T.1. Ordinal

numerals indicate an object’s place in the row or series of similar or identical
objects. They are derived from the stems of respective cardinal numerals with the
help of the adjectival endings. The form and function of ordinal numerals are
similar to those of adjectives. Ordinal numerals agree in gender, number and case
with the nouns and answer the questions what?: sxuit? (masculine),
ska?(feminine), sike? (neuter), siki? (plural).
For example: Ile ypok Ne 1. Ile mepiuuii ypoxk.

Ile Tema Ne 1. Ile nepima tema.

Ile 3aBpanns Ne 1. e nepiie 3aBaaHHs.

III.  The pronoun, The pronoun is an independent changeable part of speech.
This part of speech includes words that denote objects, qualities, quantity without
naming them. There are personal and possessive pronouns in Ukrainian language.
Personal pronouns: s, T, BiH, BOHa, BOHO, MU, BH, BOHH.

All possessive pronouns indicate to whom the given object belongs. They answer
the questions: yuu?, yus?, yue?(in a singular) ta yui? (in a plural) — whose.
Possessive pronoun wmii (mos, moe, moi) in Ukrainian corresponds to “my” and
“mine” in English, msiii (meos, meoe, meoi) — “your” and “yours”, naw (nawa,

Hawe, Hawi) — “our” and “ours”, sauw(sawa, sawe, sawi) — “your” and “yours”.
Possessive pronouns zozo (“his” for person, “its” for things), ii’ (“her” for person,
“its” for things), ix (their) have the same form for the three genders and both
numbers.

IV. The verb. Verbs are the words denoting action or state as a process. The
infinitive is the first, the initial form of a verb. The infinitive usually ends in —tu :
yumamu (to read), cayxamu (to listen), suamu (to know). The infinitive answers the
question wo pooumu? (what to do?). The verb has three tenses: the past, the
present, the future. Ukrainian verbs have a particular ending for each person of the
singular and the plural. According to the type of ending in the present tense most
of the Ukrainian verbs can be divided into two large groups: the 1-st and 2-nd
conjugation verbs. Thus, the endings of the 1-st conjugation verb in the present
tense are:

yumamu: s 9ATAI0 2YNAMU: g TYISI0
(toread) T uymTaem (to go forawalk) Tt ryasem
BIH YHTa€ BIH TYyJIsi€
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BOHAa YHTAE€ BOHaA TIyJsi€

MU YHTAEMO MU TYJIISIEMO
BHU YHUTAE€TE BHU TYILIE€ETE
BOHH YUTAKOTh BOHH I'YIISIIOTh

V. There are simple, complex and compound sentences in Ukrainian. The subject
may be a noun, a personal pronoun, a personal pronoun + noun, an adjective +
noun, an ordinal numeral + noun in the singular or in the plural, but in the
nominative case always. The predicate it is a verb in different tenses but it is
ending depends on the subject.
Compound sentences consist of two or more simple sentences which are connected
by different subordinating conjunctions and connective words: xmo, wo, sk, uuil,
Oe, sKuil etc:

A nymato, wjo BiH 3apa3 Mpartoe.

CryneHr 3Hae, 5K i1 3BaTH.

Bonu 3Ha10Th, AKuUl 1IE YPOK.

*Remember!
There are many synonyms and antonyms in Ukrainian.
Synonyms are words with different forms but similar meanings: 0yksa = miiTepa,
TaTo = 0ATbKO, CIM S = pOoANHA, OyAMHOK = 1M, TOOpUI = XOPOIIHA
Antonyms are word pairs with opposite meanings: temio # X07101HO, BiH # BOHa,
Oarato # Majno, Hi4 # JeHb, TyT # TaMm
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YPOK 4
Aa(4da)
aMepHKaHelb (sin) — american
aMepHKaHKa (soxa) — american
aMepUKaHCBKUH (-a, -, -1) — american
apab (sin)— arabian
apa61<a (oma)— arabian
apabcwkuii (-a, -e, -1) — arabic
b6 (56)
oOinmuii (-a, -e, -1) — White
O111b (sim) — pain, ache
oOiosoris — biology
Oionoriunwmii (-a, -, -1) — biological
OnakuTHMH (-a, -¢, -1) — blue
0113bKO (adverb) — near

BB (Bs)

BaXkkuii (-a, -e, -1) — difficult, heavy
BAXKKO (adverb) — it is difficult
BEJIMKUH (-a, -¢, -1) — big
Becenuii (-a, -e, -1) — merry
Bewip — evening

BUATHUH (-a, -¢, -1) — eminent
Buaeinka — fork

BUIIHS — Cherry

Bigomuit (-a, -e, -1) — famous
BiamounBaTu — to rest, to take rest
BOIi# — driver

BOJIOCCS — hair

Bce rapazn — all right

BUCHMIA (-a, -1) — scientist
I'r(l"2)

rapuui (-a, -e, -1) — good
ricTh (wp.) - guest

roavHa — hour

roquHHUK — clock, watch

ropa — mountain

roTeib (w.p.) — hotel
I 1n(H0)
naneko — far
nBepi (sorm) — AOOrS
JBOOpiAHMI (-a, -e,-1) — Cousin
JOKEM — jam
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JOKHMHCH — jeans

n3Bouuk — bell (the bell rings)
J3epKajio — mirror

nuBaH — sofa

niBunHa — girl

m3eonuk — bell (the bell rings)
J3epKaio — mirror

nuBaH — sofa

niBurHa — girl

nigyce — grandfather

JieBigMiHa — conjugation

noopwii (-a, -e, -1) — kind, good
JOMaIIHi# (-1, -€, -1) — home,
IOpyxHui (-a, -e, -1) — unanimous
OpyxHiH (-1, -€, -1) — friendly

ny6 — oak

ayKe — Very, much

nskyBaTd — to thank

Ee ((Ee)

eKBaJIopelb (sin) — ecuadorian
CKBaJIOpPKa (sona) - ecuadorian
CKBaJIOPChKHIA (-a, -¢, -1) — ecuadorian
€e(€e)

€BpoIeens (sin) — european
€BPOIIEHKA (sona) — eUropean
€BpOIICHCHKUH (a, -e, -1) — European
Kok OKx)

*oBTHi (-a, -¢, -1) — yellow

33(33)

3amopianka — Citizen of Zaporizhia
3amopoxkellb - Citizen of Zaporizhia
3amopi3bkwii (-a, -e, -1) — zaporozhian
3aTunIHui (-a, -e, -1) — comfy, cosy
3eneHui (-a, -e, -1) — green

3nuii (-a, -e, -1) — wicked, bad-tempered
3pyuHuii (-a, -e, -1) — comfortable
3ynuHkKa — stop

Li(li)

inaianka (sona) — hindu



iHgiens (sin) — hindu
IHiCchKui (-a, -e, -1) — indian
iHO3eMellb (sin) — foreigner
iHO3eMKa (sona) — fOreigner
iHO3eMHMIA (-a, -¢, -1) - foreign
ipaHerb (sin)- iranian

ipaHKa (sona) — Iranian
ipaHCBKHiA (-a, -¢, -1) — iranian
icanens (sin) — Spaniard
icnanka (sona) — Spaniard
icnaHchKui (-a, -, -1) — Spanish
icTopuunuii (-a, -e, -1) — historical
iTamens (sin) —italian

iTamiiika (sona) — italian
iTamiichkui (-a, -¢, -1) — italian
Ii (i)

imaneHs — dining-room, canteen
ina — food

W it (1 i)

Hopaanensp (sin) — Jordanian
HopaaHKka (sona) — Jordanian
HopaaHchbkui (-a, -e, -1) — Jordan
Kk (Kk)

Kari — slippers

kBiTKa — flower

KUIBCBKHH (-a, -€, -1) —

kuTaenp (sin) — China

KHTassHKa (sona) — China
KUTaChKii (-a, -e, -1) - Chinese
Koutip — color

KOpUYHEeBHH (-a, -¢, -1) — brown
KpaMHuI — Shop

KpacuBwii (-a, -e, -1) — beautiful
Kpicio — arm-chair

KyxHs — Kitchen

JLa (JI o)

nabopatopist — laboratory
JerKui (-a, -e, -1) — easy

JIOKKa — SPOON
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mobuth — to love, to like
JFOCTEPKO — MIrror

MM (M m)

MaJIeHbKHi (-a, -¢,-1) — small, little
Manwii (-a, -e, -1) — small
MapoKKaHeUb (sin) — MOroccan
MapOKKaHKa (sona) — MOroccan
MapoKKaHCHhKHUH (-a, -€, -1) - moroccan
MichKkHii (-a, -¢, -1) — urban, municipal
MeauuHui (-a, -, -1) - medical
mHoxuHa — plural

MoJtoauii (-a, -e, -1) — young, new
MoJtoamui (-a, -e, -1) — younger, junior
MoJIouHHuH (-a, -¢, -1) — milk, milky
Mope — Sea

Hu (Hu

HapoJ — people

Hai (-a, -e, -1) — our

HeOo — sky

Herorano — not bad

HiTepiens (sin)— Nigerian
HiTepiiiKa (sona)— Nigerian
Hirepiiicbkuii (-a, -e, -1) — nigerian
HiX — Knife

HIMeIIb (BiH) — german

HIMKEHS (Bona) — german
HIMEIbKUH (-a, -, -1) — german
HIY (Bona) — nlght

HOBUM (-a, -€, -1) — New
HOpMalbHHUiA (-a, -¢, -1) — normal
HOpMasibHO — Normally

O o0 (0o)

oaHuHA — Singular

okyssipu — glasses

ocrauHi# (-1, -€, -1) — last, final
octpis — island

Il (/ln)

rnacrnopt — passport

micHS — SONQ
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wieye — shoulder

nJoma — square

HOBLIbHMM (-a, -¢,-1) — Slow
noBibHO — Slowly

norauuii (-a, -e, -i) — bad

nouimist - police

nomMapaHueBwii (-a, -e, -1) — orange
nopryrajiensp (sin) — portuguese
npamoBaTi — to wWork

MPOCIIEKT — Prospect, avenue

Pp (Pp)

pexucep — stage director
peueHHs — sentence

pinHuii (-a, -e, -1) — native
pobutu — to do

poxeBwii (-a, -e, -1) — pink
po3ymumii (-a, -e, -i) — intelligent, clever
poJib (sona) — role, part
pocilicbkwii (-a, -€, -1) —russian
Cc(Cc

cBiTimii (-a, -¢, -1) — light

ceno — village

ceprue — heart

cuHiii (-1, -€, -1) — blue, dark-blue
cipuii (-a, -e, -1) — gray

ckimaaHwuii (-a, -e, -i) — difficult, complex
ckasHka — glass

cMauHui (-a, -e, -1) — tasty

CHIT — SNOW

COHIIE — Sun

cmacu6i — thank you

criopt3ain — sports hall

cras — condition, status

crapuii (-a, -e, -i) — old

crapuwii (-a, -¢, -1) — elder
ctarTs (sona) — article

cyBopuii (-a, -e, -1) — Severe, strict
cymuHmii (-a, -e, -1) — sad

cycianiii (-4, -€, -1) —neighboring



Tt (Tm)

Takci (somo) - taxi

tapiyika — plate

TBapHuHa - animal

TeneBizop — TV set

toBapuir — comrade, friend

TOH (Ta, Te) — that

Ti - those

Yyy)

y30€eK (sin) — Uzbek

y30euKa (sona)— UZbek

y30enbKuii (-a, -e, -1) — uzbek
yKpaiHens (sin) — UKrainian
yKpaiHKa (soua) — UKrainian
yKpaiHCchKui (-a, -€, -1) — ukrainian
Db (DP)

¢biznunuii (-a, -e, -i) — physical
¢ionerosuii (-a, -¢, -i) — violet

X x (X x)

xauat — bathrobe, whites (medical)
XapKiBChKHH (-a, -¢, -1) — kharkiv
ximiuHwii (-a, -e, -) — chemical
xmapa - cloud

xoJjoauasHUK — refrigerator
W (L y)

1ikaBwuii (-a, -e, -1) - interesting
el (s, ne) — this

i — these

Yu (Hu)

Jarka — Cup

yepBOHUi (-a, -¢, -1) — red
q0JI0BiK — Man, husband

yopHuii (-a, -¢, -1) — black
qynoBuii (-a, -¢, -1) — wonderful
qynoBo — wonderfully

yyxui (-a, -e, -1) — smb. else’s, strange
T (L1 w

HIMPOKHii (-a, -¢, -1) — wide
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REMEMBER:

JHo6poro parky ! — Good morning!

Ho6pwii nens! = loopunens! — Good day! Good afternoon!
Ho6pwii Beuip! — Good evening!

Sx cnpasu? — How are you? How are getting on?

Ha Bce noope! — Good bye! Good luck!

bygaiite! — Bye-bye! See you soon!

Jlo modauenns! — Good bye!

Ho 3aetpa! — Till the tomorrow! See you tomorrow!

Jo 3yctpiui! — See you later! Till the meeting!

GRAMMATICAL COMMENT:

I. The nouns in Ukrainian change according to the numbers. The nouns may have
the singular and the plural form.
Masculine nouns ending in a consonant in the singular take the ending —u in the
plural:
CTYACHT — CTYJ€HTuU, OpaT — OpaTy, IHCTUTYT — IHCTUTYTU, 30LIUT — 30IITUTY
Exception: 6aTeko — 0aTbKu, JAAbKO - OSIbKU
Masculine nouns ending in —s, -ap, -u, -w, -orc, - in the singular take the
ending - i in the plural:
1HO3eMellb — 1HO3eMIIZ, TICTh — TocTi, 01010TeKkap — 010110TeKapi, TOBAPHII —
TOBapHILZ, 0116 - 00717
Masculine nouns ending in —u in the singular take the ending — i in the plural:
BOJI1M — BOJI1i, My3€il — My3ei
Feminine nouns change the ending —a in the singular into — « in the plural:
oJIpyra — NOAPyru, CTyA€HTKA — CTYACHTKY, KHIKKA — KHUKKY
Feminine nouns ending in —s or —» after consonants —u-, -mi-, -mr-, -k- in
singular have ending —i in the plural
MCHS — IICHZ, BIJITOBIIb — BIINOBI]
If feminine nouns end in — ‘sz or —s after vowel —i- in singular take the ending -i
ciM’sl — CIM’i, ayAUTOPIs — Ay JUTOPIi
Neuter nouns ending in —o in the singular take —a in the plural
BIKHO — BIKH4, CJIOBO — CJIOBd
Neuter nouns ending in —e in the singular take —s in the plural
MOpPE — MOpsZ, MICIIE — MICIIZ
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If neuter nouns end in —s after double consonants in singular they take same
ending - = in the plural
IIMTAHHS — MUTaHHs, CTOJITTSA — CTOJITTs, 00 INYYS - OOJIHMYYsS

I1. The adjective is the part of speech denoting the characteristics of objects. The
adjective agrees in gender and number with the noun. It means, the adjective has
the same gender and number as noun. The adjectives answer the questions: sikmii?
(goi. p.), sxka?(xk. p.), sike? (cep. p.), aki? (muoxxuna) (for all genders) = what?
Masculine adjectives end in — wuit in the nominative singular if the last
consonant of the word’s stem is hard
HOBUU, 1HO3EMHUL, CTAPIIUL
Masculine adjectives end in — iii in the nominative singular if the last
consonant of the word’s stem is soft
JIOMAaIlHIA, CYCIJHIA, CUHIN
Feminine adjectives end in — a in the nominative singular if the stem ends in a
hard consonant
HOBg, 1HO3EMHA, CTapIlg
Feminine adjectives end in — s in the nominative singular if the stem ends in a
soft consonant
JIOMaIlIHg, CYClTHs, CUHS
Neuter adjectives end in — e in the nominative singular if the stem ends in a
hard consonant
HOBe, IHO3EMHe, CTaplie

I11. All possessive pronouns indicate to whom the given object belongs. They
answer the questions: yuii?, yus?, yue?(in a singular) Ta wui? (in a plural) — whose.
Possessive pronoun miit (Mosi, Mmoe, Moi) in Ukrainian corresponds to “my” and

“mine” in English, TBiif (TBOs, TBO€, TBO1) — “your” and “yours”, Ham (Haiua,
Haie, Hamn) — “our” and ‘“ours”, Bami(Barma, Barie, Bamil) — “your” and “yours”.
Possessive pronouns #oro (“his” for person, “its” for things), ii (“her” for person,
“its” for things), ix (their) have the same form for the three genders and both
numbers.

Yuui e omiBens? - Lle miu omiBenb
Yus ne kimuara? - lle mos KimMHaTa.
Yue ue peuenns? - lLle moe peyeHHs.
Yui' nie npy3i? - e moi npys3i.

Demonstrative pronouns point at an object, singling it out from other similar
ones. The pronouns et (us, ye)(this), yi (these) point at an object which is close
by or one that has been mentioned lately, or one that is known to the speakers.
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The pronouns mott (ma, me) (that), mi(those) are used to point out more distant
object.

Demonstrative pronoun agrees with the noun as to gender, so to number and
case and answers the question sikuii?, sika?, sike?, siKi?

Ocb yeu migpyunuk. Tyt ys BnpaBa. A och ye cioBo. lle yi 3aBmaHHs.

IV. The verb. As you know, verbs are the words denoting action or state as a
process. The infinitive is the first, the initial form of a verb. The infinitive usually
ends in —tu : yurartu (to read), ciyxaru (to listen), 3HatH (to know). The infinitive
answers the question o pooutu? (what to do?). The verb has three tenses: the
past, the present, the future. Ukrainian verbs have a particular ending for each
person of the singular and the plural. According to the type of ending in the present
tense most of the Ukrainian verbs can be divided into two large groups: the 1-st
and 2-nd conjugation verbs. Thus, the endings of the 1-st conjugation verb in the
present tense in the 3-rd person plural have ending —yme, -toms. untatn (BOoHH
YUTa/OMb), TACATH (BOHH ITHUIIIY/1b)

The verbs of the 2-nd conjugation in the present tense in the 3-rd person plural
have ending —ame, -amo: cuaiTiH (BOHH CUJIMb), MOBYATH (BOHU MOBYAMb).

If you compare the endings of the verbs of the 2-nd conjugation with those of
the 1-st conjugation, you will see that one can tell which conjugation a verb
belongs to by any ending of the present tense except that of the 1-st person
singular, which is the same for both conjugations.

Remember: if the stem of a verb in the 2-nd conjugation ends in —s-, -6- the
consonant —z- is added to the stem in the 1-st person singular of the present tense:

POOUTH (52 pob0), MOOUTH (51 1106110), TUBUTUCS (51 OUBTIOCS).

V. The simple sentence is a sentence that consists of 1 or more grammatically
linked words, which express a relatively complete thought. S (subject) + P
(predicate) = simple sentence. Subject answers question who? (xto?) or what?
(mo?). Predicate answers question what to do? (o poouTu?):

Bin mpairtoe. — Illo BiH poOUTH?

JiBunna yntae. — [llo pobuts giBunHa?
Mu ciyxaemo. — [1{o mu pooumo? or 1o Bu pobute?
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YPOK 5
Aa(da)
abpukoc — apricot
aHaHac — ananas
aHaToMiuHu# (-a, -e, -i) — anatomical
anejbCHUH — Orange
b6 (5 0)
0azap — market
Oaxmaxan — eggplant
Oinm3Ha — underwear
o116 — pain
omy3a — blouse
0O0COHIKKH — peep-toes
ootunku — high shoes
Oypsik — beet
oytu — to be
BB (Bs6)
BaXKwHii (-a, -e, -1) — difficult, heavy
B3yTTs — ShOes
BepeceHb — September
BHOaYTe — eXcuse me, sorry
BHUBYATH — 1O Study
BUHOTpaJl — grape
BUXIIHU# (1eHb) — rest day
BUIIHS — Cherry
BIIMIHOK — Case
BlamoB1AaTH — tO answer
BIJIITOYMHOK — rest
BisHO — freely, fluently, easily
BiTep — wind
BIIpaBa — EXercise
Bce — all
BYOpa (y4yopa) — yesterday
I'r(l’2)
rapOy3 — pumpkin
roJIoBHHUIA (-a, -¢, -1) — main, general
rojocuo — loudly
ropox — pea
rpaHar — pomegranate
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rpatu — to play
rpymna — group
rysta — to go for a walk
A n (/o)
naBHO — long time ago
nuHs — muskmelon
nukTadT — dictation
nieciioBo — verb
Tist — action
no6pe — good, well
zour — rain
JOIIOBHH (-a, -¢, -1) — rainy, pluvial
Kox (Ko
’akeT — jacket
33(33)
3anmuTyBaTH — t0 ask
3apa3 — NOW
3uma — winter
3UMOBHH (-a, -, -1) — wintry, winter
3HaX1THHUH (siaminox) — accusative
Li(li)
imkup — fig
iHO3eMHuM (-a, -e, -1) — foreign
iHTepHallioHaNIbHUH (-a,-¢, -1) - international
ictopuunwii (-a, -e, -1) — historical
icTopist — story, history
Kk (Kk)
kabavok — zucchini
kaByH — water-melon
ka3ka — fairy tale
Kareiox — hat
Kamycra — cabbage
Kari — slippers
KapTHHA — picture
KaproIur — potato
KkBacoJjis — haricot
Kernka — peaky cap
KiBi — Kiwi
KjaacuuHwmii (-a, -e, -1) — classical
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ki1y0 — club
xocTioM ainoBuit — formal suit, business attire
KOCTIOM CIOPTHBHHI — gym Suit
ko(ra — jacket
KpacuBui (-a, -, -1) — beautiful
kpin — fennel
KPOCIBKH — jOgging shoes
KyKypy/a3a — Corn, maize
KynyBatu — to buy
KypTKka — jacket
Jdn(ln
mure — only
JTO — SUmMmer
JTHIA (-4, -€, -1) — summer
mrobutH — to love, to like
Hu (HH)
HayKa - science
HayKoBuH (-a, -¢, -1) - scientific
HasBHICTB — presence, availability
HEeBeIMKUi (-a, -e, -1) — little, not big
HeJaaBHO - recently
HEKpacHBHii (-a, -¢, -1) — plain, unbeautiful
Herorano — not bad, quite good
00 (0o)
00’exT — Object
oBoui — vegetables
oripok — cucumber
oqsar — clothes
oco0nuBHi, -a, -¢, 1 — particular, special
ocobsmBo — especially, particularly
I[I(/ln)
rnajgpTo — coat
nam'sitb — memory
nepenp — pepper, paprika
nepcuk — peach
nerpymika — parsley
nucatu — to write
micHS — SONQ
miIoma — square
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noBuTBHO — Slowly
noBTOproBatu — to repeat, to revise
norauuii (-a, -y, -1) — bad
norano — badly

no3asuopa — day before, yesterday
noJTyHHIs — Strawberry
nomizop — tomato

nocyx — dishes

nomita — post office
nosicHroBaTH — to explain
npaBuiio — rule

npeamet — subject

npoaykTH — products

IPOCIIEKT — avenue

Pp (Pp)

pamio — radio

pamio — radio

panime — before, earlier

panHiii (-1, -€, -1) — early

panHs BecHa — early spring
penuc — garden radish

peui — things

pob6ouwii (neHs) — working day
po3mip — Size, dimensions
po3moBiaTH — to speak
posnosigaru — to tell, to narrate
po3ymitu — to understand
pykaBuuku — knitted gloves
Cc(Cq)

ceetp — pullover

CBATKOBHIA (-a, -¢, -1) — festive
cesto — holiday, occasion
cepenHii (-1, -€, -1) -middle
cumity — to Sit

ckimaaHuii (-a,-¢,-1) — complex, difficult
CKOpO — S00N

ciuBa — plum

cMayHwuii (-a, -e, -1) — tasty
cobop — cathedral



COHIIE — SUN

COHsTYHUM (-a, -€, -1) — sunny
criekoTHui (-a, -e, -i) — hot, torrid
criBatu — to sing

crigauLs — skirt

CIOJYYHHUK — conjunction
CHOPTHBHHIA (-a, -¢, -1) — Sportive
crarts — article

cykHs — dress

Tt (Tm)

TaHIroBaT — to dance

teMa — Subject, topic

TEeTepilHii (dac) — present tense
Terui (-a, -e,-1) —warm

Tect — test, control

tpoxu — a little, few

Ty xxiHoul — ladies’ court shoes
Ty yostoBiui — brogues

Yy (V)

ymo0enHwii (-a, -e, -1) — favourite
Db (DD)

bpyxTu — fruits

¢byr6oika — tee shirt

X X (Xx)

XBopHii (-a, -, -1) — ill, sick
xoporui (-a, -¢, -i) - good
Hu (L y)

HEHTpaIbHUH (-a, -¢, -1) — central
oyt — onion

Yu(Hu)

qacHHK — garlic

yepeBuKu — boots

yo6oTH — knee-boots

qynoBo — wonderfully

T i (1w

mBHIKUH (-a, -¢, -1) — rapid, quick
mBHIKO — quickly

IIKapIeTKH — SOCKS

nry6a — fur coat



U1 (1] wy)
re — also, yet
mre i — and also
Aa(Ha

srona — berry

GRAMMATICAL COMMENT:

I. As you had known already, there are many adverbs in Ukrainian.

* Many adverbs end in —o or — e and most of them show how an action is done, its
quality and answer on question six? (how?): Tuxo, Temno, Xoa01H0, 00pE.

- Sk TyT? — TyT Temno i THX0.

- Slk BiH npanroe? — Bin npairoe goope.

Exception is the adverb mpoxu: Boun Tpoxu po3MOBIISIOTh YKPaTHCHKOIO.

*Also there are many adverbs in Ukrainian which denote the time of action and
answer the question xoau? (when?). Such adverbs end on the consonant or the
vowel, never change in cases, numbers and have not ganders: panimie, 3aBTpa,
3apa3, MmoTiM, ydopa (Buopa). These adverbs are used in the sentences to indicate
verbs actions in past, present or future tense.

- Konu crynenTu npanorTh? — BoHM mpaifioroTh 3apas.

- Konu ctynentn npamtoBanu? — Bonu npairoBaiy B4opa.

- Konu crynentu npamoBatumyTh? — BoHM npaitoBaTUMyTh OOTIM.

II. Almost all nouns change according to the case in Ukrainian. There are seven
cases in Ukrainian grammar.

Accusative case (O4). The main meaning of the accusative case is the meaning of
the direct object’s using. In this meaning this case denotes the direct object to
which the action passes and answers the questions: xoro? (for animate) and mo?
(for inanimate).

XTO? 110? who? what?
- Ile Texcr. CtynenT untae Tekct. This is a text. The student reads a text.
XTO? 11o? who? what?
- e xamxkka. CtyneHT yntae KHIDKKY. This is a book. The student reads a book.
XTO? 110? who? what?

- lle 3aBmannsa. CtyneHT unTtae 3aBaanus. This is a task. The student reads a _task.
As we see mexcm, xkuudicky, 3aeoanns are direct objects. These direct objects
are in the accusative, in which the masculine and neuter nouns take the same
endings as in the nominative. The feminine nouns change the endings —a, - in the
nominative into the —y, -0 in the accusative.
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Note: 1. Feminine nouns ending in a consonant + » in the nominative take the same
form in the accusative case, that is they don’t change.

- Ile BignoBizp. S 3HAO 8i0N06IOb.

2.The inanimate nouns in the plural have the same endings both in the

nominative and accusative cases.

- Ile Texctu. S yurtaro mexcmu.

- Ile KHWXKKHU. S ynATaro KHudjiCKu.

- Ile 3aBganHs. S umTaro 3aedanisl.

Remember:
Bueuamu, snamu, pozymimu 1mo? (Os): MOBY, YKPaiHCBKY MOBY, aHIJIIHCBKY

MOBY, apa0CH5Ky MOBY, MOBY XiHJ{l, MOBY TEJIVTY

Pozmosnamu, yumamu, nucamu  SKOKO MOBOIO?. YKPaiHCHKOK  MOBOIO,

AHIIHCHKOK MOBOIO, apaOCHLKOI0 MOBOK, MOBOIO X1H/Il, MOBOIO TEJIYTY

III. The verb. As you know, verbs are the words denoting action or state as a
process. The infinitive is the first, the initial form of a verb. The infinitive usually
ends in —tu : yurtatH (to read), cmyxaru (to listen), 3HaTH (to know). The infinitive
answers the question mo pooutu? (what to do?). The verb has three tenses: the
past, the present, the future.

The present tense is used to denote an action happening at the moment of speech.
Verbs in present tense change according to the subject of the sentences. So they
answer the questions: o (s1) po0sro?, 1o (T) pobum?, mo (BiH, BOHA) POOUTH?,
1o (M#) pobumo?, 1o (Bu) podbure?, mo (BOHU) pOOIATH?

- 1llo v poGwuin 3apa3? - 3apas 1 uumaro TEKCT.

- Illo BoHuU poOasTE 3apa3? — 3apa3 oHu uumaroms Jiajior.

The past tense denotes an action which happened before the moment of speech and
answers the questions: o (s, T, BiH) poOuB?, mo (s, TH, BOHA) poOua?, 10
(BoHO) poOmito?, mo (Mu, BU, BoHW) poomnu? The majority of the verbs form their
past tense by dropping the particle — mu of the infinitive and adding the suffixes —
6, -1a, -10, -1u. The verb changes its form in the past tense according to the gender
and number of the subject,

Masculine: s, mu, sin untaB, BinmounBas, OyB

Feminine: s, mu, séona yntana, BianounBaa, 0yJo

Neuter: oro unTano, BIAMOYUBAIIO, OyII0

Plural: mu, 6u, 6onu anTaiu, BiamouYnBaig, Oyau

- [1lo Bu poOunu HemaBHO? — HemaBHO Mmu wumaniu HOBUM TEKCT.

- Illo BoHu pobuau BYOpa BBeuepi? — Buopa BBeuepi gonu cayxanu micHi.
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Note: There are some words, adverbs of time, in Ukrainian which help to use the
past tense: suopa, paniwe, nozasuopa, oasro, nedasno and others.

The future tense denotes an action which will happen after the moment of speech.
Ukrainian verbs have two forms of the future tense. Simple form is derived from
the infinitive of imperfective aspect by the suffixes. And they answer the
questions: 1o s poOUTUMY?, III0 TH poOUTHMEIT?, IO BiH (BOHA, BOHO) poOHTHME?,
10 MU pOOUTHMEMO?, TII0 BU POOUTUMETE?, 1110 BOHU POOUTUMYThH?

- Illo tv poGuTumMment 3aBTpa? — 3aBTpa 2 nucamumy TAKTAHT

- [ITo mu pobutrmemo noTim? — IToTiM mu cayxamumemo My3uKy.

The compound form is formed of the verb 6ymu (to be) in the future and the
infinitive of the verb concerned. They answer the questions: 1o st 6yxy poouTu?,
mo T Oyxem pobutu?, mo BiH (BOHA, BOHO) Oyae pobutu?, mo Mu OyaemMo
pobuTn?, 1o Bu OyaeTe poOUTu?, 1o BOHU OyayTh poOUTH?

- [llo Tu Oynem pobutu crorogHi BBeuepi? — ChOTroJHI BBeUepi f 60y nucamu

BITPaBH.

- Illo BoHu OynyTh poOuTH 3aBTpa? — 3aBTpa BOHU 0)0Ymb GIONOYUBAMIU.

Note: There are some words, adverbs of time, in Ukrainian which help to use the
future tense: zasmpa, nomim, 3aempa epanyi, nicisizasmpa and others,
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YPOK 6
B B (B 8)
Becenwii (-a, -e, -1) — merry
BignoBigatu — to answer, to be responsible
BIJIMOBIAL — @NSWer, response
BHUBYATH — 1O Study
BunTH — t0 learn
I'r(l2)
rigpoenekrpoctaniisi — hydro-electric power station
A n (/o)
nusutucsa — to look at, to watch
Hin Mopos — Santa Claus
Huinporec — Dnieper electric power station
noopwii (-a, -e, -1) — good
nopora — road, way
ny6 — oak
nypuuii (-a, -e, -i) — bad, evil
Ee(Ee)
eroiCTUYHUM a, -¢, -1) — Selfish, egoistic
eKCKypcoBoa — guide
emoniinui (-a, -e, -i) — emotional
eMollis — emotion
33(33)
3aBkau — always
3amopixi — Citizens of Zaporozhe
3BicHO — certainly
3nuit (-a, -e,-1) — malicious, wicked
J 11 (J1 1)
jerko — easily
JiHMBHH (-a, -¢, -1) — lazy
miHb — laziness
MM (Mwm
MoBuYa3Huii (-a, -e, -1) — silent
moBuatu — to keep silence
MoBuKkH — Silently
MoOBUaHHS — Silence
Hu (Hn)
HaByaTHcs — to study
Hecepiios3Huii (-a, -e, -1) — NOot serious
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Oo0(0o)

octaHHi# (-1, -€, -1) — last
ITo(/ln)

npamoBaT — to wWork

nparrst — Work, job

panboBUTHH (-a, -¢, -1) — hard worker
Pp(Pp)

pO3MoBiaL — Story

po3ym — mind

po3ymMmHuii (-a, -¢, -1) — clever
Cc(Co

cepiio3Huii (-a, -e, -1) — Serious
cuiIbHUH (-a, -€, -1) — strong
CKpOMHHUH (-a, -e, -1) — modest
ciabkuii (-a, -e, -1) — weak
COpoM’sI3IIUBHH, -a, -€, -1 — embarrassing
CroKilHui (-a, -¢, -1) — quiet
cymHHii (-a, -e, -1) — sad

Tt (Tm)

tanant — talent

TajJaHOBUTHH (-a, -¢, -1) — talented
ToMy 110 — because

Yy (Vy)

yBara - attention

yBaxHUM (-a, -¢, -1) — attentive
Yy (Yy)

gacto — often

JyecHui (-a, -e, -1) — honest

qomy? — why?

gyynoBo — fine

L o (21 wy)

mmpwii (-a, e, -i) — sincere

GRAMMATICAL COMMENT:

I. As you had known verbs are the words denoting action or state as a process.
The infinitive is the first, the initial form of a verb. The infinitive usually ends
IN —mu (mparroBaTH, BUUTH, 3HaTH) and some verbs end in — mucs (quBUTHCA,

3HAOMMTHUCS, HABYATHCH).
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All the verbs in the infinitive answer the question wo pooumu?(what to do?). The
verbs have three tenses: the past, the present, the future. Ukrainian verbs have a
particular ending for each person of the singular and the plural.

You had known that the verbs are changing into two large groups: the 1-st and
the 2-nd conjugation verbs:

3Hamu: s 3HAI0 s 3HAB, 3HAJA 5 3HaTUMY 5 Oyny 3HATH
mu 3HAEIT mu 3HaB, 3HaJla  mu 3HATUMEIl  mu OyJeul 3HaTH
8IH 3HAE 6IH 3HAB 6IH 3HATHUME 6in OyJie 3HaTU
80HA 3HAE 60Ha 3Haja 6oHa 3HATUME  60Ha Oyje 3HATU
B0HO 3HAE 60HO 3HAJIO0 60HO 3HATUME  60HO Oyje 3HATU
MUy 3HAEMO My 3HAJIA MUy 3HaTUMEMO  mu OyJeMo 3HaTH
6U 3HAETE 6U 3HAJIU 6u 3HaTUMETe  6u Oynere 3HATU
60HU 3HAIOTb  GOHU 3HAJIU 60HU 3HATUMYTh 60HU OYIyTh 3HATH
pooumu: 51 poOI0 5 poOuB, pobunga s pooOUTUMY 5 0yny pooutu
muy poouml  mu poOuUB, podupa mu poouTUMeEIn  mu Oyen poOUTH
6iH poOUTHb  GiH POOUB 8iH pPOOUTUME 6in Oyje pooutu
60Ha pOOUTHL  60Ha poOuUIa 80HA POOUTUME sona Oyzae pooutu
60HO POOUTH BOHO POOUIO 80HO pOOUTHME 6oHO Oy1ie poOUTH
My poOUMO My poOMIH MU poOUTHUMEMO .Mu OyaeMo poOUuTu
6u pooure 6u poduau 6u pooutuMere  6u OyjaeTe poOUTH
60HU POOJIATb 60HU POOUIH 80HU POOUTUMYTh  GoHU OYAYTh pOOUTH

The verbs ending in —mucs answer the question wo po6umu? and change in the
tenses also. You must remember that particle —cs states in all changes:
HAeYamucA.
A HAaBYAKOCSI s HAaBYABCA  HaByaJilacs 51 HaBYaTUMYyCs 5 Oyny HaBYATHUCS
muy HABYAECIICS My HABYABCS HABYajacs mu HaBYaTUMENICsS mu OyJell HaB4aTUCs
6iH HABUAETbCSl GIH HaBYABCSA 6iH HABUATUMEThLCS GiH Oy]i€ HaBYATHUCS
60HA HABYAE€ThCA 60HA HaB4YaJacCsid 60Ha HABUATUMCTLCA 60HA 6yne HaB4YaTUCA
60HO HABYA€THCA 60HO HAaBYAJOCIA 60HO HABUATUMECTLCIA 60HO 6yne HaB4YaTUCA
Mu HaBHaEMOCA MUY HABYAJINCA MU HABUATHUMEMOCA MU 6y,ueM0 HaB4YaTUCA
6U HABYAETCCA 6u HaBYUAJIUCA 614 HABUHATUMCETECA 6U 6yz[eTe HAaB4UYaATUCA
60HU HAaBYAIOTLCA 60HU HABYAJIUMCA 60HU HABUATUMYTLCA 6OHU 6y,JIYTB HaBYaTUCA

II. As we mentions before there are simple, complex and compound sentences in
the Ukrainian language. Compound sentences consist of two or more simple
sentences, which are connected by different subordinating conjunctions and

connective words. The conjunction momy wo (because) can be used in the
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compound sentences to explain a reason of subject’s action, i.e. the reason of a
result. The conjunction momy wo (because) is answer on the question womy?
(why?)
- Mapie, yomy TH YUTAEN Ta3€TH 1 KypHATH?
- 51 yuTaro ra3eTu i KypHaIu, momy wo 5 TIO0II0 YUTATH.
- S yuTaro ra3eTu i KypHaIu, momy wo 5 JI00I0 6araTto 3HATH.
- Tomy wo g MO0III0 YUTATH, 1 YUTAIO TA3€TH 1 )KypHAJIH.
- Tomy wo s mo06o 6arato 3HaTH, S YUTAIO TA3€THU 1 )KypHAIIH.
- Tomy wo s MOOIII0 YUTATH.
- Tomy wo s mo0III0 6arato 3HaTH.
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YPOK 7
b 6 (50)
OaynT — nobauntu Koro? 1mo? — to see
O1gHUH, -a, -€, -1 - POor
0171HO (HpI/ICJ'IiBHI/IK) — pOOfly
Opatu - B3saTH, y3saTH mo? — t0 take
oymisist — building
OyTepOposx - sandwich
B B (B 8)
Bech (BBech, yBech) — all, the whole
Beueps - supper
BEUEPATH — IoBedepsATH Jjie ? — to have supper, to take supper
BUPAXKATH — BUPA3UTU 1107 — tO EXPress
BUpaXKEHHS OaxkaHHS — expression of wish
BUPAXXEHHS 4acy — time's expression
BUpilIyBaTH — Bupimmty 110? - to decide, to solve, to work out
BUIIIMBAHU, -a, -¢, -1 — embroidering, fine needling-work
BUIIIMBATHU — BUIIUTH 11107 — t0 embroider
BiZIOMHI, -a, -¢, -1 — famous, well-known
BIJINIOBITaTH — BIAMOBICTH 1107, KOMy? — t0 answer, to be responsible
BIJIITOBIJAJIbHUM, -a, -¢, -1 — responsible
BIJIITOBIIAJBHICTE (x.p.) — Fesponsibility
Biz[pa:;y (npucnisank) — at ONCe
BITYMHSTH — BITYMHUTH 11107 — {0 Open
BipUTH — nOBipuTH KOoMy? y 1110? — t0 believe, to trust
BipHHIA, -a, -¢, -1 — correct, unfailing
BipHICTB (3K.p.) — correctness, truth, fidelity
BMUTH (YMHUTB) (mpucrisanx) — IN @ flash, in the twinkling of an eye
Briepine (ynepie) (npucnisnax) — for the first time
I'r ({2
roavHa — hour
ricTh (rocti) (up.) — guest (guests)
rIuOOKHiA, -a, -¢, -1 — deep
TOCTHHHHIA, -a, -¢, -1 - hospitable
TOCTHHHICTB (x.p.) — hospitality
TOTYBaTH — pUTOTYyBaTH mo? — to prepare, to make ready, to cook
9./ )]
JaBHil, -1, -¢, -1 — old, ancient
JiepeBo — tree
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nobpora — kindness

JOBTO (mpucnismux) — fOr a long time

JnoKoHaHui Bua — perfective aspect

J0ToMaraTi — JOMoMOrTd komy? 1o pooutu? — to help

noromora — help

npyxuHa — wife

JyMaTy — IMoayMaTH 1mpo koro? mpo mo? — to think

nymka — thought, idea

IyXOBHHH, -a, -¢, -1 - spiritual

€e(€e)

€IMHUM, -a, -¢, -1 - sole, only one

€THICTH (K.p.) - UNity

33(33)

3aBXKIH (npucnisumx) — always

3amaua — task, problem

3a3BUYai (HpI/ICJ'IiBHI/IK) — usually

3aIT1i3HIOBATHUCS — 3aMmi3HUTHCS Kyau? — to be late

3atopu - block, traffic jam

3BicHO — Of course, certainly

3rajJlyBaTy — 3rajaTv mpo Koro? npo mo?— to remember

3;aroja — consent, harmony

3HaMOMHUM, -a, -¢,-1 — acquainted

3HaXOJMTH — 3HaiTH Koro? mo? — to find, to discover

3piaka (npucnisnnx) — from time to time, some time

3yCTpluaTh — 3ycTpiTh Koro? mo?— to meet

3ycTpid (x.p.)- meeting

3’sBIIATHCS — 3 IBUTHCS ae? — to appear, to arise

Lidi)

igean — ideal

1HKOJIM = 1HO/I (HpI/ICJ'IiBHI/IK) — sometimes

inTepec — interest

icut — examination

Kk (Kk)

kanikysu — holidays, vacation

Karitad — captain

KapTHHA — picture

ko1 — When

KOMITO3HIIist — COMposition

KOPOTKOCTPOKOBICTH (x.p.) — Short-term, short-urgency
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KocTioM — dress, costume

KoTiieta — cutlet, chop

Kpallui, -a, -¢, -1 — better, best

KyIyBaTH — KyInuTH 11107 — to buy

Kypka — hen, chicken

Kypstamii — chicken

JLa (JI n)

nanamadT — landscape

nanamadTHHM, -a —e, -1 - SCENery

aexrop — lecturer, reader

JUXUH, -a, -e, -1 — bad-tempered, bitter, bad, unkind

Jitak — aircraft

110008 (x.p.»- lOve

JIOOUTH — MOTFOOUTH KOro? 11107, o poouTu?/mmo 3pooutu? — to love whom?,
to like what?

MMMwm

maok — little one, kiddy

makapoH#u (wn.) — Spaghetti, pasta

Makisok — make-up

MaJIFOBaTH — HaMaJlioBaTh koro? 1mjo? — to draw

MaJIroHOK — picture, illustration

MaTH (niecoso) — t0 have

maTpoc — seaman, sailor

MUHYJIUH, -a, -€, -1 — past

MUTHU — IOMUTH 11107 — t0 wash

MUTTEBO = MUTTIO (HpI/ICHiBHI/IK) — inStantIy, momently

Micsb — month, Micsames — Moon

mouozels (w.p.) — fine fellow, fine girl

Mononens! — Well done!

MPISTH — OMPISITH TIPo Koro? mpo mo?— to dream

mpist — dream

MmpiitHEK — dreamer

MY3UKaHT — musician

HHu (Hn)

HalKpalnu, -a, -e, -1 — the best

HAIIOJICTJINBUH, -a, -€, -1 — persistent

HaIoJICTJINBO (HpI/ICJ'IiBHI/IK) — persistently

HapeH_ITi (HpI/ICJ'IiBHI/IK) — at last, flnally

HeOo — SKY
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Heroja — bad weather
HeoKoHaHuH B — imperfective aspect
HIKOJIN (HpI/ICHiBHI/IK) — hever
0Oo0(0o)
obimatu — moodimatu ne?— to have dinner
00ix — dinner
OJIBIYHUIA, -a, -¢, -1 — age-long
OJTHOPA30BICTh (x.p.) — ONCE, One-time
OJIHOYACHICTh (x.p.) — Simultaneity
o3HaKa — Sign
o3Hauatu 1o? — to mean, to signify
omoBimanusg — Sstory, tale
OCTaHHIH, -1, -€, -1 — last, next
OTPUMYBATH — OTpHUMaTH 1110? — to receive, to get
oxopoHa — guard
OXOpOHEIIb (4.p.) — Security guard
I[I(/ln)
macaxxup — passenger
nepemora — victory
neunBo — COookKie, biscuits
nepekanati — nepexactu mo? — to translate, to interpret
mina — pizza
MoBa)kaTH (H/IB) Koro? mo? — to respect
rnmoBsara — respect, esteem
MOB1JIOMJICHHS — Message
MOBITIOMJISITH — MOBIAOMUTH Koro? mpo 1o? — to report, to inform
MOBTOPIOBaHICTh (x.p.) — reiteration, repetition
norysig — opinion, mind, view
HOJTIOPOXK (x.p.) - trip
IOCIIIOBHICTB (x.p.) — SUCCESSION, Ssequence
IMOCTIMHO (upucniBauk) — COﬂStantly
norpeba — need
HOIITYHOK — KiSS
TIOSICHIOBATH — TMOSCHUTH 11107 KoMy? — t0 explain
nparerooHui, -a, -¢, -1 - hardworking
npaneaooHicTh (x.p.) — diligence
IpaIfOBaTH — MomparoBary jae? — to work
npams — job, work
IpHEMHUM, -a, -€, -1 — pleasant, agreeable
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npuiimaTe — npuitHaTy mo? — to take, to accept
npupozaa — nature
IPHUPOJIHIH, -1, -€, -1 - natural
MPUXOJUTH — IPUNTH KyIu? 10 Koro? — to come to
npo — about
Pp(Pp)
paHime (HpI/ICJ'IiBHI/IK) - before
panTom (HpI/ICJ'IiBHI/IK)— SUddenly
peryisipHo (mpucnismux) — regularly
pEMOHT — repair
PEMOHTYBATH — BiJpEeMOHTYBaTH 110? — t0 repair
pi3Hui, -a, -e, -1 — different
po3B’si3yBaTH — po3B’s3atu mo? — to solve, to decide, to untie
PO3MOBIIATH (H/B) AK?, sikoro MoBo1o? — to talk, to speak
PO3IMOBIIaTH — PO3MOBicTH 11107 po Koro? mpo 1mo? — to tell, to relate
posmnosigarucs — to be told
pyuauk — towel
Cc(Co
came gepe3 Te — because of the fact
CBIXKHMIA, -a, -¢, -1 — fresh
cede — (mpo cede) — myself, yourself (S mymaro po cede = I am thinking about
myself) ; (dymaii mpo cede! = Think about yourself! )
censiHUH — peasant, villager
CeJIsTHKA (sona) — Peasant, villager
ceJIstHU — peasants
CHIIbHUI - -a, -€, -1 — Strong, intense, heave
cumBoJI - Symbol
CUTHH, -a, -¢, -1 — satisfied, replete
CKIaAHui, -a, -¢, -1 — difficult, hard, complex
CMUJIMBHH, -a, -€, -1 — Courageous
cMiTuBICTH (. p.) — audacity, courage
CMIIIIHUH, -a, -¢, -1 — funny, ridiculous
caimanok — breakfast
CHizmaTH — nmocHinatu ne? — to have breakfast
CHpaBXKHiH, -1, -€, -1 — true, real
cTapaHHui, -a, -, -1 — assiduity, careful
CTapaHHICTh (x.p.) — Care, assiduity
CTapoJaBHiM, -5, -€, -1 — ancient
crarts — article
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CYyMYBaTH — 3acyMyBaTH 1po koro? mpo mo? — to be melancholy, to be sad, to miss
CYMHHUH, -a-¢ —1 - sad, depressed

cyi — sushi

Tt (T'm)

Temieparypa — temperature

THXKIEHb — Week

Tpanuiis — tradition

TpaIuIiiHug, -a, —e, -1 — traditional

TPHUBAIICTh (x.p.) - duration

TypOOTa — anxiety, care

TypOyBaTHcs — MOTypOyBaTucs npo koro? mpo mo? — to take care, to worry about
Yyy)

y (B) —in, at, on

y Ti vacu — at that time

YBa)KHO (npucnisunx) — attentively

yBech (BBech,Bech) — all, whole

ynoMa (BiomMa) (mpucnisanx) — at home, at one’s own place
yrepiie (Brepie) (nmpucnisunx) - fOr the first time

D P (D P)

dororpadyBatu — chororpadysaTu koro? mo? — to take a photo
dortorpadis = poto (= cBiTimHa) - photo

XX (Xx)

XBUJIMHA - Minute

XOTITH — 3aXOTITH 1I0?, 110 poOouTH?/1110 3podbutn? — to want
XYI0XHHMK - painter

Hu(dy)

LI, -a, -€, -1 — Whole, entire

UTyBaTH — MOIIUTyBaTh KOro? — to Kiss

Yu (Hu)

YJaCTO (mpHCITiBHUK)— often

YeKaTH — [TI0YEKaTH, 3a4eKaTi Ha koro? Ha mo? — to wait
4eproBHii, -a, -¢, -1 — on duty

yepryBaTH — nouepryearu ge? — to be on duty

yepes — because of

4YeCHUH, -a, -€, -1 — honest, fair

YECHICTD (x. p.) — honesty

4y70BHH, -a, -¢, -1 —wonderful

9yIOBO (npuciiBHUK) — WOHdefUlly
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I m (L w

manyBatu (HIB) koro? mo? — to respect
IIBUJIKO (IpuCIiBHHK) — QUiCkly, fast
IIMaToK — piece, bit

nrykatu — 3Haitu koro? mo? — to look for, to find, to search
U oo (11 wy)

nmepui, -a, -, -1 — generous

HIeJIPICTh (k. p.) — JENerosity

HIMpHH, -a, -e, -1 — sincere

HIMPICTH (x.p.) - SiNcerely

IMOAHA (upucnisuuk) — EVErY day

IIOPAHKY (npucrisank) — EVErY morning

s (Aa)

KWW, -a, -€, -1 — what

JIIECIBHUM MIHIMYM YPOKY no temu «3HAXIJTHAN BIIMIHOK»:
Koro? mo? ; IIpo xoro? npo mo?; Ha xoro? na mo? /lpo (na) axozo? sxy?
axe? akux? aKi?; yuiioeo? yuro? yue? yuix? yui?
b6
oauumu — nobayumu — ko2o?, wjo? : Buopa Mu 6a4miu Jipyra i moJipyry.

Bin 6auuB el xypHal.
opamu — e3amu, y3amu — ko2o?. wjo?: Mama B3sj1a MaJIlOKa Ha PYKH.
S 6epy miAPYIHUKH TIOJTHS.
Bs
suguamu — uguumu wo? : Mu BUB4a€EMO YKPaiHCHKY MOBY 1 aHATOMIIO.
supasicamu — supazumu wo?: BoHn Bupa3uian 0akaHHs MPaIoBaTH TYT.
supiutyeamu — upiviumu 110?7: BoHM MBUIKO BUPIIIWIIA 11€ TUTAHHS.
guwusamu — guwumu wjo?: YIoro cectpa BUIIMBAE YKPATHCHKUI PYIIHHK.
si0Kpusamu — 8i0kpumu wjo? : 3apa3 CTyICHTHU BIJIKPUBAIOTH MIIPYyUYHUKHU.
gionogioamu — gionosicmu wo?, Ha wo?: EMMaHnyenb BIJIIOBIJIa€ YPOK.
BiH BiAIIOBIB Ha BC1 3alIMTaHHSA.
BI0UUHAMU — GIOYUHUMU Wo?: MU BITUMHUIN BIKHO, TOMY IO JKapKo.
simamu — npugimamu xo2o?: CTyJeHTH BITalOTh BUKJIa1aya.
Ir
2060pumu — ckazamu wo?, npo ko2o?, npo wo?: Maiok ckaszaB Meplie CI0BO.
Mu roBopuiM npo piaHy KpaiHy 1 Halmux OaTbKiB.
eomyeamu — npueomysamu wo?: BCl CTyIeHTH IPUTOTYBAIH IOMAITHIN TEKCT.
MapTta cMa4HO TOTY€E pUC 1 KYPKY.
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An

oasamu — oamu wo?: BoHa nana 301IUT 1 pyUKYy.
oymamu — nooymamu npo wo,? npo ko2o?: Mu 3aBkKI1 TyMaeMO PO HAIy
KpaiHy, HamuXx 0aThKiB 1 Ipy3iB.
33
3abysamu — 3a0ymu Koeo?, wo?, npo xkozo?, npo wo?: Bona 3a0yna Tam
nigpydnuk. Bin 3a0yB npo ctaporo toBapuma. Lli ctynentu
Becel, BOHU 3a0yJIH MPO MPOOIEMH.
saxpusamu — 3akpumu wjo?: CTyIeHT MIPOUYUTAB TEKCT 1 3aKPUB MIIPYUHUK.
3anumysamu — 3anumamu Ko2o?, npo koeo?, npo wo?: Bukianay 3anutye MeHe.
Mama 3anuTaia cuHa mpo WOTo KUTTS TYT.
CryneHTH 3amuTaiy Ipo eKCKYpCIio.
3ani3HI08AMUCS — 3ANI3HUMUCS HA WO 7, Yepe3 Ko2o?, uepe3 ujo?:
CrorojHi AiBUata 3ami3HUINCS Ha JIEKI[I0 Yepe3 MOoJpyry.
3auuHAmMU — 3ayuHumu wo?: Sl 3aBXKIU 3a4MHSIO ABEPI.
3eadysamu — 3eadamu ko2o?, wo?, npo ko2o?, npo wo?: Bin yacto 3raaye
Opara. CporosiHi AMap 3rajiaB 1ie npaBuio. Bonu
CIIyXaJId MY3HKY 1 3raJlyBajii PO CBOIO KpaiHy.
3Hamu — k020?, wo?, npo ko2o?, npo wo?: Bonu 3HatoTh ii. Miit cycig no0pe 3Hae
1eu ypokK. S 3Haro mpo Moro I€Hb HAPOIKECHHS.
3Haxooumu — 3uaumu kozo?, wo?: TyT AHApii 3HANIIOB HOBOT'O TOBAPHILIA.
3ycmpivamu — 3ycmpimu ko020?, wo?: Mu 3yCTpiJii HOBOTO CTyJI€HTa 1 HOBY
CTyJIeHTKY. BoHU Becemno 3ycTpiyatoTh HOBUM JICHb.
icmu — 3’icmu, noicmu wo?: Mu 1r06uMo icTH cBiXI1 oBoui. BiH 3’iB yBech 00i1.
Kk
Kynysamu — kynumu wo?: Tapac KynmiuB KpacUBY COPOUKY 1 TapHUN KOCTIOM.
Jn
mooumu — noaooumu koeo?, wo?, 3a wo? : CTyIeHTH JI00JIATh JIITO 32 KaHIKYIIH.
Tom nmroOUTH cecTpy 3a MIUPICTD.
MM
manoeamu — Hamanosamu ko2o? uo?: Xyn0XKHUK HaMaJloBaB HOBY KapTHUHY.
mumu — nomumu wo?: 5 MU0 CKJISIHKY, @ BOHa MU€ YailHUK.
mpiamu — nompismu npo ko2o?, npo wo?.: Miit Monoamui 6pat Mpie npo
HOBOTO TOBApHIIIA.
Oo

ompumysamu — ompumamu wo?: 1{el CTyIeHT OTpUMaB ChOTOJIHI TAPHY OITIHKY.
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Mo
numamu — 3anumamu(cnumamu) Koe2o?, npo ko2o?, npo wo?: Mu 3anurtaim
BUKJIaJlaya PO €KCKYPCIlo.
nucamu — Hanucamu wo?: CTyAeHTH 100pe HalKcamy 111 3aB/IaHHS.
nosascamu — k02o?, 3a wo?: BOHN MOBaXXalOTh CTAPOCTY 3a IIUPICTh 1 YECHICTb.
nosmoprosamu — nosmopumu wo?: 3apa3 'aHHa TOBTOPIOE HOBI CJIOBA.
nokazyeamu — noxazamu wjo?: XyaH 0Ka3aB HaM HOBUH PO3KIA/I.
noscHiosamu — nosacuumu wo? : BUKnanad nosiCHUB HaM CKJIaJHY TEMY.
nputimamu — npuliHamu Ko2o?, wo?: XBopa JIBUYMHKA MPUMHSIIA JIIKH.
Pp
pemonmysamu — giopemoHmyeamu wo.? BOHU rapHO BIIPEMOHTYBAIU KBapTHUPY.
podoumu — 3pobumu wo?: Mu Bci 3p00MIH TOMAIITHE 3aBIaHHS.
po38’sazysamu — po3e azamu wo?: Yuopa Tapac po3B’si3aB yci CKJIaJiH1 3a7a4i.
pozmosaamu npo ko2o?, npo wo?: CTYAEHTH 4acTO PO3MOBIISIIOTh ITPO XKUTTH.
po3snosidamu — po3nogicmu wo?, npo koz2o?, npo wo?: CTyeHTKa po3MnoBiia
I[IKaBy 1CTOPIIO MPO PiJTHE MICTO.
po3ymimu — 3po3ymimu xo2o? ,wo?: Mu 1006pe po3yMieMO CBOIX JIpYy3iB.
Cc
cayxamu — nocayxamu Koeo?, wjo?, npo ko2o?, npo wo?: Jlpy3i ciyxajiu My3uKy.
cnisamu — 3acnigamu wjo?, npo Kko2o?, npo wjo?: byno cBSTO 1 BC1 CHIBaIIU PO
MUD 1 IpyK)Oy.
cymysamu — 3acymysamu uepes ko2o?, uepes wjo?: J{iTn cymyroTh 4epes3 MoraHy
HOTOY.
Tt
mypoysamucsi — nomypoysamucs npo ko2o?, npo wo?: Crapuuii Opat
TypOYETHCS TIPO MOJIOAIILY CECTPY.
[OX )
gdomoepaghysamu — cpomoepagysamu koeo? .ujo?: BoHu 4acTo
dboTtorpadyroTh apy3iB, a cboroaH1 choTorpadyBanu BUKIaaaya.
Hu
yinyeamu — noyinyeamu Kko2o?, wo?: Mama moliyBaja J0HbKY.
Yu
yumamu — npoyumamu wjo?, npo Kko2o?, npo wo?: My NpouuTaaIm TEKCT PO
B1JIOMOTO JIIKaps.
yexamu — noyekamu, 3avexamu Ha Kko2o?, Ha wo?: MapiaHa BpaHIll 3aBXKIU
YeKae Ha MOJPYTy, 00 Ta 3aMi3HIOETHCA.
LT 1
wykamu — sHaumu xo2o?, wo?. 51 3HalllIa TyT HOBUX JIPY3iB.
wanysamu (H/[B) koco?, wo?: Mu manyeMo yKpaiHCbKUX JIOAEH Ta iXH1
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TpaauIii.
GRAMMATICAL COMMENT:

I. 1. The main meaning of Accusative case (O) is the meaning of the direct
object’s using. In this meaning this case denotes the direct object to which the
action passes and answers the questions:
- In singular:
masculine: sikoro?, uuiioro?, sskoro?, koro?(animate)
SAKUI?, unit?, skuii?, mo? (inanimate)
- 4 nmro6ar0 Moro crapiioro opara.
- BiH unTaB el IIKABUM TEKCT.
feminine: axy?, unro?, siky?, koro? (animate)
sKy?, unro?, siky?, mo? (inanimate)
- Miii 6pat 0a4yuB MOIO HOBY MOJPYTY.
- g cryaenTka qoOpe 3Hae HaIly YKPaiHCbKY MOBY.
neuter: sixe?, une?, sike?, mo?: (inanimate)
- Mu Bci 3po0wIIH 11e Hallle JIOMAIITHE 3aB/IaHHS.
- In plural (for all genders):
aKux?, unix?, skux? koro? (animate)
aKki?, uni?, gxi?, mo? (inanimate)
- Mu noOpe po3yMieMO HalllUMX YKPaiHCbKUX JPY31B.
- Buopa mu 3ycTpisiu Balliux HOBHX CTYJICHTOK.
- Hami xsomniii Kynuiy rapHi COpOYKH, a AiBYaTa KyMIA KPacuBl CyKHI.
- CpOroJiH1 CTYJICHTH TapHO MIATOTYBAJIM iXHI1 JJOMAIITHI 3aBAaHHS.

2.The Accusative can also be used in many meanings after different prepositions,
for example:
- ipo (about)- the object of conversation and though;
- ma (on, for) — the object of orientation on or for somebody or something
- 3a (for) — the object of something’s exchange and sometimes of reason
- yepes (because of) — the object of reason (cause)
- Mu 3aBXIu JyMaeMo npo Hawux 6amvKie i Opy3is.

- 3apa3 MM YEKAEMO Ha 8aULI020 CeKpemapsi.

- S moBaxae Tebe 3a ysazy i 0obpomy.

- Jlpy3i He 3ycTpinu Hac uepes saunsmicms (DUSINESS)

II. Ukrainian verbs have two aspects: the imperfective aspect and the perfective

one.
51



*The verbs of the imperfective aspect in the infinitive form answer the question

wo pooumu? (what to do?) and denote: 1) an action as a process that took place in
past, is taking place in present, or will take place in the future; 2) the name of
action; 3) the simultaneity of several actions; 4) the action repeated many times.
Thus, imperfective verbs have three tenses: the past, the present, the future. The
future tense has two forms: simple and complex (3aBTpa BoHa yMTaTUME ILIKaBY

KHIDKKY. 3aBTpa BoHa OyJ/ie YUTATH I[IKaBy KHUXKKY).

*The verbs of the perfective aspect in the infinitive form answer the question

wo 3pobumu? (What to do?) and denote: 1) the completeness, the result of an action
that occurred in the past, or will occur in the future; 2) the beginning of an action;
3) the consecution of several actions which were completed with result; 4) the
single, not repeated action. The future tense has simple form. The perfective verbs
are formed from the imperfective verbs with the help of prefixes, suffixes, different
stems, shift of stress and vowel alternation.

- BoHa npouumana uikaBy kHWKKY. BoHa npouumae 1ikaBy KHUKKY.

- CryneHTtu Bxke 100pe sionouunu. 3aBTpa CTYJEHTH J00PE 8iONOUUHYMb.

- Mu 631U NAPYYHUKHY 1 CIOBHUKUA. MU 6i3bMeMO MIAPYIHUKH 1 CJIOBHUKH.
The perfective verbs combine with the words: Bxke, HapemTi, panTom, OJHOTO
pa3zy, 000B’I3KOBO, OJTHOTO JTHS etc.

II1. There are simple and complex sentences in Ukrainian. In each sentence there
must be a subject. The subject may be a noun, a personal pronoun, a possessive
pronoun + noun, an adjective + noun, an ordinal numeral + noun in the singular or
in the plural but in the nominative case always. The predicate is a verb in different
tenses but it’s ending depends on the subject.

*Complex sentences consist of two or more simple sentences which are connected
by different subordinating conjunctions or connective words: XTo, KU1, 4uii, TOMY
1110, 00, aje, K, CKUILKH, KOJIH, 1100.

*The word xozu (when) is a connective one and it is used in the complex sentences
to express the simultaneity of action: Koau s nuwy, miit opye uumae. Konu s nucas,
mitl Opye wumas. Konu s nucamumy, miti opye yumamume.

* The word xoau (when) is also used in the complex sentences to express the
ssuccession of action: Koau s nanucas domawmnto eénpasy, s éionouus. Koau s
Hanuuy 0OMauiHo 6npaegy, s 8i0NOYUH) .
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*In complex sentence with conjugation wo6 (that) subject of the first simple
sentence expresses its wish. The predicate of the first simple sentence may be used
in past, present or future but the predicate of the second simple sentence must be
used only in past tense. The subjects in such complex sentences must be different:
Hawi opy3i xouyms, wob mu cchomoepaghysanu eapui cnopyou i 8yauyi.

bamuvxu xouymo, w06 mu 0obpe susuanu MeOUyuHy.
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VPOK 8
Aa(4a)

anpooMm - album

b6 (5 6)

OaTbKiBIIMHA — hative country

oeper — shore, bank

Oyaysatu — mooyaysaru 1mo? ae? — to build, to construct
BB (B8)

BBeuepi (yBeuepi) (mpucnismnx) — 1N the evening
Beyip — evening

BxxuBaTHucs — to be used, to get used

B3UMKY (y3UMKY) (npucnisuux) — 1IN Winter
BUPOOIISITH — BHpoOuTH 110? — t0 produce
BHCITH — noBHUCiTH 11€e? — to hang

BrcTaBka — exhibition

BIITKY (YIITKY) (npucnisrux) — IN SUMMer
BHOYI (YHO‘II) (HpI/ICJ‘IiBHI/IK) —at nlght

BOK3ai1 — Station (railway station)

BOCCHH (npucnisruk) — IN autumn

BpaHIli (nmpucnizrux) — IN the morning

I'r(l2)

ropa — mountain

rpaTH — IOTpaty, 3irpatu y mo?, Ha yomy?, mo? — to play, to act
rpedist — rowing

An (o)

naBHo — long ago

JIBUTYH — Motor, engine

nekaHat — dean’s office

mauckoreka - discotheque

nosinka — certificate, reference, information
Ee (£ e)

eK3aMeH — exam, examination

enextpuka — electricity

CIICKTPUYHMIA, -a, -¢, -1 - electric(al)

Kox Ko

JKUTH — 1oxkutn ae? — to live

KuTTs — life

KUTTEBHH, -a, -€, -1 — vital
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33(33)

3ariMatucs ae? uum?— to study

3aKiH4yBaTH — 3aKkiHunTh 10? — to finish, to end, to complete
3aKiHYyBaTHCS — 3aKiHUnMTHCSA — t0 come to an end
3aKOXaHHH, -a, -¢, -1 — in love (as noun — lover)

3QJIMIIATH — 3aIMIIATH Koro? mo? — to leave

3amizHuL — railway
3amixkHs — to be married to smb.
3ansaTTa — studies, lessons, work

3alUTyBaTH — 3alIUTaTH KOro? mpo kKoro? mpo mo? — to ask

3axia — west
3MMOBHH, -a, -€, -1 — Wintry

3HaMOMHUTHCS — I03HaoMuTHCSA 3 KuM? — t0 meet smb., to make the acquaintance

3HaMOMCTBO — acquaintance

3HaTy kKoro? mo? — to know, to have a knowledge ; y3natu npo koro? mpo mo? —

3HaxoauTucs ne? — to be
3’ ABISATUCA — 3 IBUTHCS 1e? — t0 appear

ixa - food

ictu — noictu mo? ae? — to eat

Kk (K«x

KapTHHa - picture

KacTpyJss — pan

kadeapa — department

KOJIUCH — ONce (upon a time)

KOMIIaHis - campaign

KOHIIEpTHH, -a, -€, -1 — concert
KpaMHHUIIA - Shop

KyImyBaTH — KynuTy mo? ae? — to buy
KYTOK — COrner

JIan(Jln)

JITHIH, -51. €-. —1 — summer

TBOPYY (npucnisanx) — ON (t0, from) the left
JeKaTH — mmoJiexkaTu Je? Ha yomy? — to lie
MM (M m)

maTd - match

memkaTu ge? y yomy? Ha yomy? — to live

Hu (Hn)
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HaBeCHI (HpI/ICJ'IiBHI/IK) —1in Spring
HaBITh — €Ven
HaBYaJIbLHHUIA, -a, -€, -1 — academic, educational
HaB4yaHHs — Studies
HaByatucs — to study, to learn
HapoauThcs ne? komu? — to be born
HIY ()Kp) — nlght
HOBHHaA — NEWS, something new
Oo0(0o)
OroJIOIIeHHS — announcement, declaration
OJIpyKeHHIi-a, -€ —1 — married
OJIPYKYBaTHCS — OJIPYKHUTUCS 3 KUM? — 10 marry, to get married to
OIIepHHH, -a, -¢, -1 — Opera, operatic
OCIHHIH, -1, -€, -1 — autumnal
octpis — island
OChb (HpI/ICJ‘IiBHI/IK) - here
ITo(/n)
najatu — Bractu (ymnactu) ae? Ha mo?- to fall
nasjai] — palace
IIUCHEMOBHI, -a —€, -1 — Writing
MUTATH — 3aITUTaTH KOro? mpo kKoro? mpo mo? — to ask
Uty — BunuTHy mo? - to drink
miBIeHb — South
miBHIY — horth
HiAroToBYHi, -a, -€, -1 — preparatory
miiora — floor
MicHS — SONQ
ITOBTOPIOBATH — MOBTOPUTH 1107 — tO repeat
no3any — behind
no3aBuopa (npucnisunx) — day before, yesterday
nosang — Shelf
oMHMJIIKa - mistake
nonepeny — in front, before
rnopy4y — near, next to
nocepeauni — in the middle
noynHaTH — oyaTH mo? — to start, to begin (S=xto)
OYHMHATHCH — IIOYATHCh - 10 start, to begin (S=mro)
npasopyu — on(at, from) the right
IPOMUCIIOBHH, -a, -€, -1 — industrial
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IIPOMUCIIOBICTB (x.p.) — INAuStry

Pp(Pp)

peui — things

pik Tomy — last year, year ago

po3Bara — entertainment, amusement
po3BakalIbHUH, -a, -¢, -1 — entertainmenting
PO3MOBIIb (x.p.) - Story, tale

po3TalIoBaHui, -a, -¢, -i - IS (are) situated, located, disposed

po3yMitH - 3po3ymitu — to understand
Cc(Cc)

CBO€YACHO (mpucnisanx) — IN time
cekperap — secretary

cecist — Session

CHJIITH — ITOCHJIITH Je? Ha YoMy? y uomy? — tO Sit

CKJaJaTH — CKJIacTu 10? — to pass, to take (an examination),to pack up,

cMmauHo — tasty, nice, an appetizing
CIIEKTaKJIb (w.p.) — play, performance
criBaTH — 3acriBarty 1mo? — to Sing

cTaHIis — station

CTOSITH — ITOCTOATH Jie? Ha yomy? — to stand
ctpym — energy (electrical)

CyJacHuH, -a. —e, -1 — modern, contemporary
cxing — east

Tt (T'm)

te3a — thesis

THXKJICHb TOMY - Week ago

TOPIK (npucnisrux) — last year
Tpancdopmarop - transformer

Tposneiioyc — trolley bus

TpamBau — tram

Db (DD)

¢dadpuxa — factory, mill

dapmarieBT — pharmaceutist
dapmarneBTHUHUI. —a, -¢, -1 — pharmaceutical
XX (Xx)

XYA0XHIH, -5, -€, -1 — artistic, feature
XYJOKHIH My3ei — art museum
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Yug (Yu)

yarika — Cup

YeKaTH — MOYCKaTH Ha Koro? Ha 1mo? — to wait, to expect
YHTAJIBHUM, -a, -¢, -1 — reading

YOpHHH, -a —e. —i - black

I m (L w

nraxu (MH.) — chess

mkoJsip — schoolboy

mkoJspka - schoolgirl

IIyKaTu — rmoirykatu koro? mo? — to look for, to search

JIIECIBHUM MIHIMYM YPOKY 1o temu « MICLIEBUI BIIMIHOK»:

AE? =y (B), Ha ssKOMY? AKIU? akux? yuemy? yuiu? yuix? yvomy?

b6

oyoysamu — nobyoyeamu — wo?, oe?, koau?: Haiil TypTOKUTOK OOy TyBaTH Ha
By CraneBapiB y 1963 porii.

oymu — de?: HemonaBHo MOi apy3i Oyiu y TeaTpi HAa 4yIOBi BHUCTaBI.

Bs

geuepsimu — nogeuepsamu — oe?, koau?: Mu 3aBxKIu BeUepseMO y HaIllld KIMHATI O

JEB’ ITHAALATIN TOOMHI.
supoobaamu — supobumu — wo?, oe?: 11i rapHi pedi BUpOOJISIIOTh Ha MIChKil
babpuiri.
sucimu — oe?: Benuka kapTa CBITY BUCHTh Y HAIIlll ayIUTOPIii HA CTiHI.
gionouusamu — gionoyumu de?: YBedepl BC1 CTYICHTH BIATIOYUBAIOTH Y IXHHOMY
T'YPTOXKUTKY.

suumucst (yuumucs) oe?: Miil MoJIoAIIMi OpaT BUUTHCS Y AECATOMY KJacl.

I'r

eomysamu — npucomyeamu wo?, de?: Mu 3aBXI1 TOTYEMO BE4EepIo BIOMa Ha

KyXHI.
epamu — noepamu y wo?, oe?: lllocy0oTu Haii py3i rpatoTh y GyTO0T Ha
BEJIMKOMY CTaJI10HI.
A n
OUBUMUCS — NOOUBUMUCS WO ?, HA wo?, 0e?: Woro cecTpa Jay»e JOOUTh TUBUTHUCS
(G1IbMU y MICBKOMY KIHOTEATPI.
K ox
orcumu — nodcumu 0e? : Maiixke BC1 CTYJCHTH KUBYTh Y CTYACHTCHKUX
T'YPTOKHUTKAX.
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33
3aumamucs oe?: Mu BCl 3aiiMaeMOCs y I’ SITIH TPYIIL.
3aKinuygamu — 3aKiHuumu wo?, koau?, oe?: JlaHienb 3aKiHYMB CEPEIHIO MIKOJTY
B Hirepii y Munysmomy porii.
3aKiHYy8amucs — 3akiHuumucs koau?, oe?: 3aHATTs Ha Kadeapi MOBHOI
M1TOTOBKH 3aKIHYATHCS Y YEPBHI.
3anuwamu — 3aauwumu ko2o?, wo?, oe?: Hana 3anummna cBOIO CYMKY y TBOIH
KiMHATI.
3anumyeamu — 3anumamu Ko2o?, npo ko2o? npo wo?: baTbKu 3aBXK1 3aIUTYIOTh
HAC TIPO HAaIIE KUTTS B 3aMOPIKKI.
3eadysamu — 3eadamu ko2o? wo?, npo koeo? npo wo?: Ha ypori Mu 3ragyBaiu
PO HAIlll MKUTEHI POKH.
3HatoMumucs — nosHatomumucs oe?: Mu BCl TO3HAHOMWINCS Y MEJUYHOMY
YHIBEPCUTETI.
3Haxooumucs 0e?: AHATOMIYHUI My3€il 3HaXOIUThCS Y TPETbOMY KOPITYCI.
3’asnamucs — 3’ aeumucs de? :JINCTS Ha JAepeBax 3’ ABISIOTHCS HABECHI.
icmu — noicmu, 3’icmu wo?: Ha 00111 CTYyACHTH iTh PUC 1 KypHITIO a00
KapTOIUIIO 1 caJar.
Kk
Kynysamu — Kynumu wjo?, de?: 3a3BU4ail MOi Apy31 KYIyIOTb POAYKTH Y
BEJIMKUX CylepMapKeTax.
Jdn
nescamu — noaexcamu oe?: Mit MmonoAmuii Opat JOOUTH JIEKATH HA JIKKY 1
JTUBUTHUCS TEIICBI30D.
MM
manoeamu — Hamantosamu wo?, oe?: J{iTh M00ISATh MAIIOBATH FapHI MAIIOHKU Y
30LIMTaxX Ta aJpOoMax.
Mewkamu 0e?, y yomy?, na yomy?: i ciM’sl MeIIKae y BETUKOMY OyIUHKY.
Hu
Haguamucs oe?, y 4omy?, Ha yomy?: 3apa3 MH HABYAEMOCS y 3aropi3bKOMY
Jep>KaBHOMY METUYHOMY YHIBEPCUTETI Ha MEPIIOMY KYpCl.
Hapooumucs oe?, koau?: Miil TaTo HApOIUBCS y y>Ke TapHiN KpaiHi y
TUCSTYA JIEB’ITCOT CIMAECST IIOCTOMY POIIi.
Mo
naoamu — ynacmu Ha wo?, de?.: Tapac B4opa ynaB Ha ByJuill. Bocenu nucts
naJaoTh Ha 3eMJTIO.
nucamu — Hanucamu wjo?, de?, na womy?: Hau BUKIIagayu 3aBx1u MUILE ATy 1
TEMY YPOKY Ha BEJIMKii YOpHI1N AOIIIII.
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numamu — 3anumamu K020?, npo ko2o?, npo wo?: Moi ctapi apy3i 3anuTaiu
MEHE MPO KUTTA B YKpaiHi.
numu — eunumu wjo?, de?: Omap 1 HaG11b 100sTh MUTH KaBYy y KaB’ SpHI.
nosmoprogamu — nogmopumu wo?: Baoma Mu 3aBxKIu NOBTOPIOEMO CJIOBA 1
MpaBuUIa.
nouunamu — noyamu wjo?, de?: CTyIeHTH MOYNHAIOTh HABUATHUCS Y BEPECHI.
noYuHamucy — noyamucs koau?: HapuanbHMIA piK B yKpaiHCHKHUX MIKOJIAX, JIIesX,
YHIBEpPCUTETaX MOYUHAETHCS Y BEPECHI.

noscHioeamu — nosacHumu wo?: BuKIiagad MosScHUB HAaM HOBY I'PAMAaTHKY.

npayrosamu de?: oro crapimii 6par nikap. Bin mpatioe y MichKiil JiKapHi.

npuxooumu — nputimu Ha wo?: MH 3aBXKIU NPUXOIUMO Ha 3aHATTS CBOEYACHO.

Pp

pobumu — 3pobumu wo?, oe?: JliBuata 3poOWIM TapHI MOKYNKU Yy CyIIEpMapKeTi.

po3ymimu — 3posymimu ko2o?, wo?: CTyIeHTH A00pe 3p03yMUIA HOBHUM YPOK.

Cc

cudimu — nocudimu de?: 51 3aBXKIU CUIKY Ha 3DYYHOMY CTLIIBIIL.

cknadamu — cknacmu wo?, oe?.: Bl CTyIeHTH 100pe CKIIaIu €K3aMEH.

cnamu — nocnamu de?: [lpueMHO ciaTH y TETUIOMY JIDKKY.

cnigamu — 3acnieamu, nocnieamu wo?, oe?: Capa JI0OUTH CIIBaTH HAPOIHI MICHI

Ha CTYACHTCHKUX KOHIEPTaX.

cmosamu — nocmosimu oe?,na uomy? y uomy?: 1'apHi KBITH CTOSITh B HaIllli

ayJIuTOpil HAa BEJIMKOMY O1IOMY MiABIKOHHI (BIKHI).

GRAMMATICAL COMMENT:

1. In Ukrainian there are many adverbs. The adverb is a part of speech which
indicates an attribute of an action, a quality of an object. It can answer the
questions: how? (sx?), when? (xomu?), where? (kynu?), where? (ne?). The
adverbs which answer the question when? (ne?) are called the adverbs of place.
Such adverbs may come before or after the verb.
- Jle croith cTin? = CTiJI CTOITh MPAaBOPYY.
= [IpaBopy4 CTOITh CTiJ.
- Jle HaBYalOTHCS CTyACHTHU?
= CTy)IeHTI/I HaBYarOTLCA TYT.
= TyT HaBYaKOTHCS CTYACHTH.

2. There are 7 cases in Ukrainian as you know. Each of them answers a particular
question (except O7) and has its own meaning expressed by the ending.
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The Prepositional case (Og) can denote the location of the action and answer the
common question where? (0e?). In this meaning Og is used with the prepositions
v (8), na (in, at, on). According to the declinable (changeable) parts of speech the
questions are:
v (8), naaxomy?, axiu?, sxomy?, axux? (demonstrative pronouns, ordinal
numerals, adjectives)
V(8), Ha uuemy?, yuii, yuemy, yuix? (POSSeSsive pronouns)
v (8), na womy? ( NOUNS)
- V 1bOMY MO€EMY TEPIIOMY HIAPYYHUKY € ITIKaB1 J1aJ0TH, TEKCTH, 3aBAaHHS.
- V Tiil TBOIY APYT1H CTapid CyMIIl JICKUTh MOOUTHHUHN TeaedOH.
- Y TOMy Hamomy TpeTbOMY JTOMAIIHEOMY 3aBJIaHHI € HOBI CJIOBA.

- ¥ nux Bamygx MepIiumx KOHTPOJIbHUX POOOTax € 6araTo MOMHUJIOK.

3. As we noted before there are complex sentences in Ukrainian. They consist of
two or more simple sentences which are connected by different conjunctions and
connective words. The word oe (where) is a conjunction one and it is used in the
complex sentences to denote the location of the actions.

- 41 3Ha10, Oe HABYAETHCS Miil TOBAPUIIL.

- Miii ToBapuIll HABYAETHCS ) MEOUUHOMY YHIBEpCUMEmI.
- Mu 3HaeMo, de KUBE HOBA CTYJICHTKA.
- HoBa cTyneHTKa )KUBE Y cmyodeHmcoKomy 2ypmodxcumky Ha eyauyi Cmanesapis.

*Particularly to the Og there also may be connective words:
v (8), na sxomy, yuuemy ( masculine, neuter);
v (8), Ha axit, yuitn (feminine)
V (8), Ha axux, yuix (plural)
- Mu no0Ope 3HaeMo, y sIKOMY 2ypmOHCUMKY Ta Ha AKOMY NO8epCi BOHU KUBYTh.
- Bonu XUBYTb y nepuiomy eypmodrcumxy Ha n’samomy noeepci.
- Mosi cectpa mam’sitae, y sAKii KHUdCyi € TapH1 BIPILI.

- lapHi BipIII € y mux euKux CUHIX KHUIHCKAX.

*The word xoau (when) is a conjunction one and it is used in the complex
sentences to denote time of the actions.
- Mu 3HaeMo, Kou CTYACHTH CKJIaIat0Th ICITUTH.
- CTy/ICHTH CKJIaJIal0OTh ICTIUTH 83UMKY, V CIUHI Ta GILIMKY, } YEPBHI.

- Sl mam’graro, ko MY TTOYaIM BUBYATH YKPATHCHKY MOBY.
- Mu movanu BUBYATH YKPATHCHKY MOBY ) 8epecHi V 08I MUCAYI BICIMHAOYAMOMY
pouyi.
- Bci cTynenTr 3HaI0Th, K011 TIOYMHAETHCS TIepIIa mapa.
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- [lepiia mapa MOYMHAETHCS 0 BOCbMIL 200UHT MPUOYAMb XGUTIUH.

KOJIN? =y axomy micsayi? ('Y Oepe3Hi. Y TpETbOMY MiCIILi)
Oe =y axomy poyi? (Y upoMy poiii. Y IBI THCAYI IeB’ITHAIISTOMY POIIi)
= Ha axomy muocni? (Ha Tomy Trxai. Ha npyromy THxHi)
= o xompiti 200uni? (O 10 (mecariu) roguni. O 10.15 (O mecsriit
TOJIMHI I’ ITHAIISTH XBUJINH)
REMEMBER: 1. The prepositional case (Og) denotes the time also and used the
preposition o(06) (at) in this meaning.
- JlaBaiiTe 3ycTpiHEMOCS 3aBTpa 0 decamill 200UHI.

2. In compound ordinal numerals only the last word is changed:

- 3apa3 ij1e Bl TUCAYI JBAALSTUHN PIK.
- Mu 3aKiHUYMMO APYTUN KYpC V 080 mucsayi 08aoysams nepuiomy poyi.
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YPOK 9
Aa(4a)
aBTOOYyC — bus
aBiazaBoj — aircraft factory
aeporiopT — air - port
anrina — tonsillitis
artecraris — certification
aynienris — audience
b6 (5 0)
0abycs — grandmother
OatbkiBIMHA — Native land, mother country
oensuH — benzene, petrol
oinb (. p.) — pain, ache
o1 — near
oot — 3aboxiTh — to ache, to hurt
(Y mene 0omuth pyka. = I have pain in my hand. My hand hurts)
oopir — beet root, cabbage soup
Opatu — B3siTH 110? n1e? y koro? - to take
BB (B 8)
BaHTaKiBKa — (motor) lorry, truck
BEXka — tower
Benocurnen — bicycle
Bevipka — evening - party
BUHAXi — invention
BUIXKDKATH — BUixaTtu Kyau?, 3Bimku? — to go out of (transport)
BUpIiLTyBaTH — BUpimuTH 1110? — to decide
BUXOJUTH — BUHTH 3Biaku?, kyau? — to go out of (on foot)
Bix — from
BiggaBatu — Bigmatu 1o? — to return, to give back
BimOyBaTHcs — BimoyTHucs 1mio?, ne? — to happen, to occur
BigmycTka - holiday
BIIXOIUTH — BiAiiTH Bix Koro?, Big yoro? — to move away, to step aside
B’DK/DKAaTH — B’1XaTu Kyau?, 10 goro? — to drive in (to)
Bin DKpKkaTy — Bix ixatu Bixg yoro? — to drive off
BJIACHMH, -a, -€, -1 — OWN
BIITKY (npucnizuux) — IN SUMMer
BOJIOCCS (c. p.) — hair
BIIEpEn (ynepe):[) (HpI/ICJ'IiBHI/IK) — forward, straight
BPOJUIMBHIA, -a, -¢, -1 — beautiful
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Byxo (ymri) — ear (ears)
BUOpAIIHIH -5, -€, -1 — yesterday’s
I'r(l"2)
rapasn — all right, agree
rimote3a — hypothesis
rsaaq — spectator, audience
ropiio — throat
rpun — flu
rpoMaasHuH (a.p.) — Citizen
rpoMajsiHKa (x.p.) — Citizen
Ipy3UHCBHKHH, -a, -€, -1 — georgian
TypT — group
Audo)
JIBOKOJICHHUM, -a, -€, -1 — two wheel’s
nexineka — several, a few
Henp Koncrutynii — Constitution day
JICHb Hapo KeHHs - birthday
Jlenp Hezanexnocti — Independent day
niayce - grandfather
Ji3HABATHCSA — JII3HATHCSA PO Koro?, mpo mo? — to try to find out, to find out
nuck — disk, disc
no — to, before
JOBTHH, -a, -€, -1 — long
nosxuHa — length
JIOBiTyBaTHCs — A0OBigaTHcs mpo 1mo? — to make inquiries
J010MY (HpI/ICJ'IiBHI/IK) —to home
JOKyMeHT - document
Kox Ko
»uBiT — abdomen
33(33)
3 (31, 13) — from (where?)
3a0yBaTH — 3a0yTH Koro? mo?, mpo koro?, mpo mo? — to forget
3a3puuaii — usually
3ajIeKaTH Bij Koro?, Bijx yoro? — to depend on
3aMOBIISITA — 3aMOBUTH 11107 — t0 order
3aixmKaTH — 3aixaT Kyau?, 1o koro? — to call on the way, to visit smb.
3amKcyBaTu — 3anucatu 1mo? — to write down
3alli3HIOBATHCS — 3ai3HUTHCS Kyau?, Ha 1110?, 10 koro? — to be late
3aIpoIIIyBaTH — 3aPOCUTH Koro?, Kyau? — to invite
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3aciyXeHui, -a, -e, -1 — honored
3aXO0JIUTH — 3alTH Kyau?, y 1110, 10 koro? —to come to (in)
30epiratu — 30epertu 1mo?, koro? — to keep, to save
30upartu — 3i0patu 1mo?, koro? — to collect
3miBa — on the left, at the left
3permrroro — at last
3YNUHATHCS — 3ynUHUTHCA 1e?, 6111 yoro? — to stop, to come to a stop
Li(Zi)
iHTeprperaris — interpretation
indopmMarriiina ciry:x6a — information service
iTh — it Kyau? — to go (on foot)
i3muTy xyau?, 3Binku? — to go (on transport), to drive, to travel
ixaTh — moixaTk Kyau?, 3Biaku? — to go, to drive (in one direction)
imanepHs — dining-room, dining-hall
Kk (Kk)
KabineT — cabinet
kaneHaap — calendar
Kap’epa — career
Kapui, -a, -e, -1 — hazel, brown
KBaJpaTHUH, -a, -€, -1 — square
KBapTupa — apartment
KiJbKka — Some, several
KIJTBKICTB (x.p.) — NUMber
KiHelb (v.p.) — end
KoiHO — Knee
KoJIo — Circle
KOMITO3UTOP — COMPOSEr
KOHKypC — competition
Kormiika — kopeck
xopmyc — building
KomryBaTu — {0 cost
KpaMHHUIII — Shop
Kpyriai, -a, -¢, -1 — round
Kynu — where
KyJIbTypa — culture
Ky4depsIBHH, -a, -€, -1 — curly
Jla (JIn)
nak — lacquer, varnish
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K0T (wp.) — elbow
JOTOK — tray
JyHaTH — IpojyHaTu mo? — to sound, to resound
M m (M m)
MaHJIpyBaTH — IOMaHapyBaTtu 4yum? - to travel
mapmyp — marble
mapmpytka — Shuttle, share taxi
MelIkaHnens — tenant, lodger
Mmerkanka — tenant, lodger
Mmigbiion — million
MOJIOJIIINH, -a, -€, -1 — younger
MOpO3UBO — ICe-Cream
MOTOLIMKJ — Motor cycle, bike
MycuTH 110 pobutn? — to be, to be able, to be obliged
Hwu (HHn)
HaBKoJI10 — round, around
HaBIPOTH - OPPOSite
naBymHuku — ear-flaps, head-phones
HaBYAJILHMI -a, -¢€, -1 — educational, academic
Haropona — reward, prize
Hapox — people
HapOJKEHUH, -a, -¢, -1 — born
HapOJHUH, -a, -€, -1 — people’s
HaIllOHAJIBHMIA, -a, -€, -1 — hational
HEMOBIIA (c.p.) — baby, child in arms
Henonalik — not far
HEYBaXXHUH, -a, -¢, -1 — inattentive
HITOTh (HIrTi) (wp.) — Nail (nails)
HOXHII (mu.) — SCISSOrS, shears
Oo0(0o0)
obept — revolution, turnover
OBaJbLHUM, -a, -€, -1 — oval
OJy’KyBaTH — OJIy’KaTH - 10 recover, to get better
OHYK — grandson
OTPUMYBATH — OTpUMaTH 1110? — to receive, to get
ITo(ln)
nasens (manbii) (wp) — finger (fingers)
nam’sITHUK — monument
narmyra (u.p.) — parrot
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naphymu (vu) — perfume
nepenKIKaT — epeixaTu Kyau?, 3BIIKu? — to remove, to change one’s lodgings
MePEXOJUTH — NMEPENTH Kyau?, yepes mo? — to Cross, to pass to
miaHiHO — piano
iKJTyBaHHS — care, anxiety
HiKJTyBaTUCS — MOMIKITyBaTHCs po koro? — to take care of, to look after
wiaxier — plane-table
ITOBIIOMJICHHS - Message
TIOJIOPOXKYBATH — OJ0poXxyBaTH ne? (unum?) — to travel
nooposk (x.p.) — tour, voyage, journey
nomaja — pomade, lip-stick
nomupartu — nomeptu — to die, to pass away
TIoMepJIHid, -a,-¢, -1 — the dead, the departed
nopyd — Side by side
nopsa — near, next
notsAr — train
NPeCTHKHUM, -a, -¢, -1 — prestige
npsSIMH, -a, -¢, -1 — Straight
Pp(Pp)
pir — horn
pik — year
pO3MOoBiAb — Story
posnounHaTHCs — po3nodarucs — to start, to begin
pyauii, -a, -e, -1 - red
Cc(Co)
camx — garden
CBIT/IHH, -a, -¢, -1 — light
ceno — village
cemiHap - seminar
cepen — among, between
cepenHii, -1,-€,-1 — middle
CUBHH, -a,-¢, -1 — grey
CUMIIATHYHHIA, -a, -€, -1 — hice, likable
cMmarjsiBui, -a, -e, - — dark, swarthy
CMepTh (x.p.) — death
CHIT — SNOW
criinHa — back
criepeny — ahead (of), in front (of)
CIIBaK (u.p.) — SiNger
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criBauka (x.p.) — Singer

crpaBa — business, affair
CIpaBXKHiH, -1, -€, -1 — true, real
crauiisg — station

CTBOPIOBATH — CTBOpUTH 11107 - 1O Create
CTpyKTypa — structure

CIOIU (mpuchiBHUK) — here

Tt (I'm)

TEMHUH, -a, -¢, -1 — dark

trcsiya — a thousand

TYIU (IpuCIiBHEK) — there, that way
Dd(DP)

becTuBaib (u.p.) — festival
donskiop — folk-lore

Xx (Xx)

XBHJIA — Wave

XBUJIICTHH, -a, -€, -1 — Wavy
XBOpiTH — 3axBopiTH — 0 be ill
XOuTH Kyu?, 3Biaku? — to go to, to go from
xposika — chronicle

Hu (y)

Iykepka — candy

I m (2 w

s — neck

mkipa — skin

L (L] wy)

IIOBECHH (npucnisanx) — EVEry Spring
III03UMU (npucrisaux) — EVEry winter
ITOJTITA (npucnisunk) — EVEFY SUMMEr
IIOOCEH] (npucniBnuK) — every autumn

JIECJIIBHUIM MIHIMYM YPOKY 1o tem «POJIOBUIT BIIIMIHOK.
JAIECIIOBA PYXVY»

Y, 40, BIJ, 3 (I3, I3), BE3, BLUIsI, KOJIO, CEPE/l, CIIEPE/Y, ITIO3AY,
HAIIPOTM sakozo? uuiiozo?; axkoi? uuci?; akux? uuix? xozo? uozo?

b6

oonimu — 3abonimu y koeo? wo?: HemonaBHo y MmeHe 0oJiijia rojioBa, a y MOTO

TOBapHIIa OOJILIIO TOPJIO.
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opamu — 63amu y koeo? wo?.: Miii Monoauii Opat B3sIB y CTapIloi CECTPH il
TenedoH.

oymu y koeo?: Buopa Mu OyiM y HaIloi HOBOi CTYJCHTKH B TOCTSIX.

33

3anexcamu 6i0 Koo, 8i0 woeo?: Ham ycnix 3aJIeXUTh Bl HAIIOi poOOTH.

3anizHo8amucs — 3anizHumucs 0o ko2o?: My 3ami3HUAIINCS 10 HAIIIOTO Jpyra Ha
JICHb HAPOJIKCHHS.

BYRUHAMUCS — 3YRUHUMUCS 0115 4w020?: ABTOMOOLTH 3yITUHUBCS 017151 HAIIIOTO
OyJIUHKY.

[

nogepmamucs — N08epHymucs 8i0 koz2o?, 3 woeo? (36ioku?): CTyaeHTu

MOBEPHYJIHCA BiJl BUKJIagayua 3 KaQeapH O MIICTHAIIATII roInHI.
HIECJIOBA PYXYV:
suixcoxicamu — euixamu Kyou?36i0ku? (3(iz) uo2o? 0o woeo?). HeiogaBHO BOHU

BUIXaJIH 13 3aMOPIKKsI 10 XapKoBa.
suxooumu-guiimu Kyou?, 36i0ku?( 3(iz) yoco? 0o woeo?): CTyJIeHTU BUMIILIH 13
TYPTOKUTKY JIO CYTIEPMapPKETYy.
gioxooumu - 8iditimu 8i0 ko2o?, 6i0 woeo? . JliBuara BiIAIIN BiJl 3YITUHKY 1
parToM ImodavYmiIM CBOIX JPY3iB.
8 ’ixcoorcamu — 6 ixamu Kyou?, 0o woeo?: Bci MallliHU pa3oM B’iXasiM 10 MICTa.
810 "iorcoacamu — 6i0 ‘ixamu 6i0 woeo?: MapuipyTka Bij ixaja BiJ 3yUHKH.
3aidicoxcamu — 3aixamu Kyou? 0o kozo?: Ilicns ekckypceii MU 3aiXxaiid 0 JpY3iB y
T'YPTOXKHUTOK.
3axooumu — 3aumu Kyou?, y wo?, 0o xoeo?: Ilicns mepepBu MU BC1 3aHIIUIH B
CBOIO ayJIUTOPIIO.
imu — nimu Kyou? (y wo? Ha wo?), 00 ko2o?, 00 4oeo?: CTyIEHTHU TPEThOi IPyIu
BUPILIWJIM MITH HA €KCKYPCIIO Y My3€il, @ MU BUPILIWIIU HITH 10 CyIEPMapKETy.
i30umu — ixamu Kyou?, 36i0xu? (0o xko2o? 00 uo2o?),( 3 (i3) uoeo? 8io kozo?): Bci
CTYJICHTH i3IMJIM BYOpaA HA EKCKYPCII0 Y My3¢eH.
nepeixcoxcamu — nepeixamu Kyou? 36i0ku? (610 ko2o? 6io 4020), ( 00 k020? 00
4020?), (3 4020?): AHBap mepeixaB 3 KBApTUPH JO TYPTOKUTKY.
nepexooumu — nepetimu Kyou? yepe3 wo?. Bci 10aMHN TOBUHHI TIEPEXOIUTH
Yyepe3 BYJIUIIO Ha 3eJICHE CBITIIO.
npuxooumu — nputimu Kyou?, Ha ujo?,00 ko2o?, 0o yozo? — Haii ctyaeHTu
3aBXK/IM MPUXOJIATH Ha YPOK O€3 3aIi3HEHb.
xo0umu — imu Kyou? 36ioku? (y wo? na wo?),( 3 woeo? 6io woco?) — Mu 3aBxau
XOJIMMO B YHIBEPCUTET IMIIIIKH.
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GRAMMATICAL COMMENT:

* There are 7 cases in Ukrainian as you know. Each of them answers a particular
question (except O;) and has its own meaning expressed by the ending.

The genitive case (Oy) is used in many meanings:
1. To denote ownership (possession) we use the genitive (O2) with the proposition
y. Instead of the verb that changes in agreement with person and number, this
phrase has for a predicate the unchangeable verb form €. Infinitive of this verb —

oyTu.
There is a special form of the personal pronoun for every person in this phrase:
VY MeHe € | have
Y HBOrO € KHHTa He has a book
VY Hei € She has
Y Hace  KHHUTH We have the books
VY Bac € You have
VY HUX € They have

«Y sacy may be used not only in speaking to several persons, but also to one

person, as polite form of address:

Y Bac € nosa knuca?

TCZK, Yy MEHE € HOBA KHUZ2A.

Y 6ac € nosa xnuea?
Tak, y nac € Hosa Knuea.

Do you have a new book?
Yes, | have s new book. = Yes, | have.
Do you have a new book?
Yes, we have a new book. = Yes, we have.

2. In the negative «V mene nemac...» the noun is used in the genitive case (O,)
(Who has not whom? what?):

YV mene nemae (ne 6yn0, e 6yoe) HOBOI KHUSU §| HOBO20 OIBYSL.

| have (had, shall have) not new book and new pencil.

YV nvoeo nemae cmapuioco opama i Mo100woi cecmpu.

He has not the elder brother and younger sister.
- ¥V Bac € cbo200mi ypox yxkpaincoxoi mosu? Do you have Ukrainian lesson today?
- Hi, cbocooni y mene nemace ypoxy ykpaincwvkoi mosu. No, | have not Ukrainian
today.
3. The genitive(Oy) of the noun (may be the noun with the possessive and
demonstrative pronoun, with the ordinal numeral and with the adjective) can be
used with another noun (or with the noun + the possessive pronoun + the ordinal
numeral + the adjective) to denote possession. In this meaning the genitive answers
the questions uuii?, yus?, uyue?, uni? (whose?):
- HOBUM MIiJIPYYHUK MOTO CTapIIioro Opara, aHTJI0-YKPaiHCHKUI CIIOBHUK HAIIOTO

HOBOI'O TOBapHIlia
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- HOBA KHUT'a MOEI CTapllIOi CECTPU, KpacuBa CyMKa HAIIOl HOBOI NOAPYTH
- JIOMAIIIHE 3aBJIaHHSI BAIIOTO HIFep1dChKOTO CTYACSHTA 1 BaIllOi 1HAIMChKOL
CTYJICHTKHA

- CHH1 PyYKH Ta YOPHI OJiBIIl HOT0 1HO3EMHOTO JApyra Ta ii piHOI CecTpu
- IecsiTa ayAUTOPisl TBOIX HOBUX JIPY31B 1 TBOIX HOBUX MOAPYT

4. The genitive (O,) of the noun can be used with another noun and have also a
descriptive meaning. In this meaning the genitive answers the questions
axkuu?axa?,axe? aki? (what?):

- 1HO3eMH1 CTYACHTH HAaIlOr0 MEAMYHOro (HhaKyJabTETy, T'YPTOKUTOK BaIlOro
MEJUYHOTO YHIBEPCUTETY

- ICTOpUYHMIA My3el MO€i piIHOT KpaiHH, BUCOKI Oy TMHKU HAIIOI BETUKOI BYJIHIIL

- CKJIQJIHE CJIOBO IIbOTO HOBOIO 3aBJaHHS, ICTOPUYHHUI My3€d HAIIOro pigHOrO

MicTa
- BEJIMKI ayuTOpii HaKX (aKyJIbTETIB 1 HaIIUX Kadeap

5. As you have already known there are the cardinal and ordinal numerals in
Ukrainian language. The cardinal numerals define the number of objects.

Numerals ooun, oomna, oone, ooni are related to the noun, having the same
gender, number and case: ooun cmyodenm, oona cmydemmxa, ooue 6IKHO, OOHI
kuueu. The numeral 2 has the category of gender: masculine, feminine and neuter:
06a nikaps, 08a NiOpYYHUKA, 08I cecmpu, 08I 1aMnu, 08a Micma, 084 BiKHA.

Numerals 2, 3, 4 in the nominative (and sometimes in the accusative case)
combine with the nouns in the form of the genitive singular: Oce dsa niopyunuxa.
A 6auy 0sa niopyunuxa. Lle mpu knudcku. Bin yumae mpu knusicku. Tam yvomupu
cminvys. A 6auy womupu cminvys. In other cases these numerals also combine
with the nouns in the plural form in corresponding cases.

Numerals 5-20, 30, 50, 67 etc. in the nominative and accusative cases combine
with the nouns in the form of the genitive plural: Tym n’sms cmyoenmis. Tam cim
oisuam. Y niopyunuxy Oecsmv 3a6danw. In other cases these numerals also
combine with the nouns in the plural form in the corresponding cases.

6. The genitive case (O,) is used to denote date also:
- 1. Jlenn HezanexxHocTi Hirepii CBATKYIOTh neputo2o *OBTHSI.
- 2. Mos cectpa Hapoawnacs 15 (n’amuaoyamoeo) xBitHs 2012 (1Bl
TUCSIY1 08AHAOYAMO20 POKY).
- 3. Mu noigeMo 10J0My HACmynHo20 PoKy.
- 4. 1i ctynenTy 3akiH4aTh yHiBepcuTeT y uepBHi 2020 (1B1 THCS U1
08a0ysimozo) poKy.
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Remember: compound ordinal numerals have changes only in the last word.

7. Also the genitive case (O,) is used after big group of the prepositions. For
example: * to denote motion we must use prepositions oo (o), sio (from), 3 (i3, 3i)
(from); * to denote the place of action nouns can be used with the prepositions of
place 6ina (near), npasopyu (to the right), risopyu (to the left), nonepeoy (ahead),
nozady (behind), nasnpomu (opposite ), nocepeo ( in the middle), uaexono
(around), o6abiu (from the both sides), xkpau (at the end of), neoarexo 6io (not far
from). They answer the question oe?(where?), but we must use after them only O,:
- Heoanexo 6i0 Hamoro yHiBepcuteTy posrtamoBaHa jikapHs No 6. (Where the
hospital Ne 6 is located?)

- I'yproxutok Ne 1 3naxoautbest 6insa rypToxkutky Ne 2. (Where the hostel No 1
is located?);

* nicns ( after), oo ( before) — to denote time; 6es (without) — to denote
somebody’s or something’s absence; ozs (for) — to denote the fixing or
prescription; xpim (oxpim) (except) - to denote separation of somebody or
something; nio uwac, npomscom (during) — to denote time of action.

8. In Ukrainian it is possible to single out a special group of verbs, the so-called
verbs of motion. To denote movement in a certain direction, the following verbs
may be used: umu (imu) (to go), ixamu (to go (transport), biemu (to run), remimu
(to fly), recmu (to carry) etc.
To denote non-directed movement or movement in different directions the
following verbs may be used: xooumu (to go), i30umu (to go (transport),
bicamu (to run), nimamu (to fly), nocumu (to carry) etc. These verbs are often
used with the words uacmo, pioko, woons, 3assxicou etc.

The verbs of motion without prefixes are always imperfective.
The verbs of motion may be used with different prefixes conveying spatial
relations. Verbs of motion with these prefixes denote motion in a certain direction.
Verbs of unidirectional motion (e.g. umu) form perfective verbs with a prefix
added. Verbs denoting movements in various directions (e.g. xooumu) remain
imperfective with a prefix added. These verbs make aspective pairs and have got
different meanings.
Denoting the direction it is possible to use questions xyou? (to where?), szsioxku?
(from where?), oo koco? (to whom?) after the verbs of motion.
The accusative case (O4) may express the direction. In this meaning it answers the
question xyou? (where?) and is used with propositions B, Ha (to, in):

- 1. HemopaBHO MM XOIMIIM Ha €KCKYPCIIO B ICTOPUYHHMN MY3€H.

- 2. Miit ToBapuil oiXaB B YHIBEPCHUTET Ha Kadeapy JI0 BUKIa1a4a.
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- 3. CporojHi s Xouy miTH B 0610J10TEKy HAIIIOTO YHIBEPCUTETY.
The genitive case (O,) can indicate the starting point of a movement. In this
meaning it can be used after the verbs of motion with the proposition 3 (i3, 3i)
(from):

- 1. HemmojaBHO MU IPHUHATILIN 3 €KCKYPCIi 3 ICTOPUIHOTO MY3€IO.

- 2. Miii ToBapuIl npuixaB 13 YHIBEpCUTETY 3 KadeapH BiJ BUKIagava

- 3. CporofHi s ipuiiay 3 010TI0TEKH HAIIOTO YHIBEPCUTETY.
Rememder: The propositional case is also used after the verbs of motion but only
to show a kind of transport. It is used with the prepositions ra, & (on, in):

- 1. Bpaniii s iXxaB B YHIBEPCUTET Ha MapIIPYTIIi.

- 2. Panrtom st moGavuB, 110 Mii JIPYT TEX iJie y MapIIpyTIIi.

9. You have already known that there are complex and compound sentences in
Ukrainian. To link the subordinate clauses to the main ones in the compound
sentences we can use many subordinating conjunctions, among which there are
momy wo, momy.
The subordinate clauses with conjunction momy wo are used to syndicate the cause
(reason) of the action:
- 1. S noOpe po3ymito yKpaiHCbKy MOBY, moMy w0 1 0arato 4YuTaro

YKPaTHCBKOIO, CITyXal0 YKPaiHChKI MICHI, PO3MOBJISIO.

- 2. Ti Mmama nipartioe B JTikapHi, moMmy ujo BOHA JIiKap.

- 3. 51 noGpe 3HaIO IILOTO CTYACHTA, MOMY WO MU TIpHixanu 13 [H1i pa3zoMm.
The subordinate clauses with conjunction momy always follow the main part of the
sentences and express the result:

- 1. 4 Garato unTar yKpaiHCHKOIO, CIyXalo YKpaiHCBhKI MICHI, momy s 100pe
pPO3yMIiIO YKPaiHCHKY MOBY.

- 2. Ti Mmama mikap, momy BOHA HPAIIIOE y JTiKapHi.

- 3. Mu pa3om npuixanu i3 [Haii, momy s 1o06pe 3HaI0 1[LOTO CTYACHTA.
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YPOK 10
Aa(4a)
aHTUTEPOPUCTHYUHUH, -a, -e, -1 — antiterrorist
apxiTekTypa — architecture
b6 (5 6)
0abycst — grandmother
0i3HecMeH — businessman
ooyminr — bowling
BB (B8)
B3a€MHUM, -a, -€, -1 — mutual
BHOOpH (mu) - €lections
BHUJIATHH, -a, -¢, -1 — famous, eminent
BUHAXiJ — invention
BHHAXIIHUK — Inventor
sunagatu — Bunactu — to fall (drop) out, to come out; cuir — to fall snow (of snow)
Bupiii — warm land, warm parts
BUCTaBa — performance, presentation
BUTHpATHCS — BUTEpTHCS unM? — to wipe oneself
BIJIBITyBaTH — BiABiaTH Koro? — to Visit
BIJIMMKATH — BIAIMKHYTU 1107 yuM? — t0 open
BiZIOMHIA, -a, -¢, -1 — well-known
BiTATUCS — IpHUBITaTHCS 3 KMM? — tO greet, to salute
Bilatu — nopicutu 1mo? — to hang up
BpakeHHs — impression, effect
I'r(/'2)
randipka — rag, duster, house-flannel
renikonrep — helicopter
reorpadis - geography
roCTpHi, -a, -¢, -1 — sharp, acrid
rpa — play, game
I'POMAJISTHHH (u.p) — Citizen
rpoMasiHKa (x.p.) — Citizen
An (o)
nenyrat — deputy
Ji3HABATHCA — JI3HATHCSA TTPo Koro?, mpo mo? — to find out
JTUTUTUCS — TIOAIIUTUCA YuM? — fo share one’s (thoughts, impressions, plans)
nobpounaHMLs - benefactress
JIOMOBJIATUCS — IOMOBUTHCS 3 KUM?, Tipo mo? — to reach agreement, to come to
conclusion
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nomorocmoapka — housekeeper

npamatypr — dramatist, playwright

33(33)

3a (unm?) — behind

3aJI0BOJICHMH, -a, -¢, 1 — pleased, satisfied

3a3BUYal (npucnisanx) — as a rule, usually

3aiiMatucs — 3aiHsaTHCS yuM? — to do, to study, to go in for

3akoH — law

3aMHKaTH — 3aMKHYTH 0?7, ynM? — to close, to lock

3aXOILTIOBATUCA — 3axonuTucsa kum? uumM? — to be interested in,
to be fascinated with

3MMOBHMIA, -a, -€, -1 — Wintry

3py4YHUH, -a, -¢, -1 — comfortable

3py4Ho (comparative form — 3pyunime) - comfortably

3ycTpivaTHCs — 3ycTpiThcs 3 kum? — to meet with

ictu — moictH, 3’icTh mo? — to eat

W it (A i)

Hopxuk — lamp-chimney brush

Kk (Kk)

kapmiojoris — cardiology

KaTaTuCs — mokaTaTucs Je?, yum? ,Ha yomy? — to skate, to go for a drive
Kilka — cat

KJIro4 - key

kHurapHs — book-shop

KOB3aHU (umn.) - Skates

kossiaka — Christmas carol (song)
KOMITO3UTOp — COMPOSer

KoH(epeHiis - conference

KOPUCTYBATHUCS — CKOPUCTYBaTUCS ynuM? — t0 Use
KopoOKa - box

KOCMiuHHU# Kopabenb — spaceship, space craft
KOCMOHABT — COSmMonaut, astronaut

KoIeHs (c. p.) — pUSSy cat

KpecieHHs — drawing

KpuKeT — Cricket

Jl i (J )

mitaty, aetita unm? — to fly

mitak — plane
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MM (M m)

MaroBaHHs — drawing

merkatu — to live, to reside

MHJIO — SOap

MHUTH — IOMHTH 11107, unM? — t0 wash

Mix — between

Moza — mode

Moie1s — model

MOpKBa — carrot

MPISITH — IOMPISATH PO Koro?, mpo mo? — to dream about

M KU, -a, -€, -1 — SOft

Hwu (HHn)

Hax — above

HalTapHIIIMH, -a, -¢, -1 (superlative form of rapuuii,-a, -¢, -1) — the nice, the dear

HalKpaInui, -a, -e, -1 (superlative form of xpammui, -a, -¢, -1) — the best

HapoJ — people

HACcTaBaTH — HacTaTH — 0 come

HACTYITHUH, -a, -€, -1 — Next, the next

Hayka — science

HAyKOBWH, -a, -¢, -1 — scientific

He3a0apoM (npucnisuuk) — SOON

HEIIOJaBHO (mpucnisrux) — While ago

Hix — knife

Oo0(0o)

00roBOpIOBaTH — 0OTOBOPHUTH 1107, 3 KUM? — t0 disScuss

oboponHa nosituka — defense policy

opatop — orator, speaker

opyaiitHuii BigMiHOK — instrumental case

ocoOnuBHi, -a,-¢, 1 — special

oCTaHHiH, -1, -€, -1 — last, final

M (lln)

najnyka - stick

napjaMmeHT — parliament

nacTta (3yoHa) — tooth-paste

nepen — before

nuIIaTyucs (HaB) kum?, yum? — to be proud of

g — under

nianpuemMers — owner, employer

1 AXOILTIOBATH — migxonutu 11o? — to catch, to pick up
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MoBa)kaTHu (HJ[B) Koro?, mo? — to respect
MOBEPTATUCS — MMOBEPHYTHCS Kyau?, 10 Koro?, g0 yoro? — to return, to come back
IIOBHMI, -a, -¢, -1 — complete, full, total
nogapyHok — gift, present
noJtiym — podium
0JIOpOXKyBaTH (HJB) uum?, ne? — to travel
moe3is — poetry
moeT - poet
roereca — poet
noizaka — trip
niosimis — shelf
norituka — politics
noJituk — political figure
nopyd — near, close to
nociyra — Service
nocyx — dishes
noTsr - train
OYMHATH — To4aTH 1mo?, o poouru? — to begin, to start
npaBo — right, low
npuBi — 0CCasion, cause
nporpamict — programmist
nmporpaMyBaHHs — program course, work
NPOINATHCS — MONpouaTies 3 kum?, 3 unm? — to say good-bye
ncuxoJioris — psychology
ntax (u.p.) — bird
nramka (xp.) — bird (small one)
Pp (Pp)
panuTucs — nmopaauTrcs 3 kum? — to consult with, to ask advice of
peryssipHo (npucnisink) — regularly
pizatu — nopizatu mo?, unm? — to cut
PiznBo — Christmas
pO3TIsAaTH — PO3TIAHYTH 1107 - t0 examine, to consider
Cc(Cc)
caiar - salad
cepBeTka — table-napkin, serviette
CBATKYBATH — BIJICBATKYBaTH 11107, 3 kum? — to celebrate
cuna - force
ckimagaT — ckiactu 1mo? — to pass(exam), to pack up (things)
caikku — snowballs  (to play snowballs — rpatu y cuixkm)
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CIIJIKYBaTHCS — MOCIIJIKyBaTucss 3 KuMm? — t0 associate with, to talk with
CrpaBa (ivemnnx) — Matter

crpaBa (HpI/ICJIiBHI/IK) —at the rlght

crinrazera — wall newspaper

cykHs — dress
CydacHwii , -a, -€, -i — modern, contemporary
Tt (T'm)

TaJaHOBHUTHH, -a, -¢, -1 — talented, gifted

ToBap — product, commodity

TOBApPHUIIYBaTH — MMOTOBapuIyBatu 3 kum? — t0 be friends
Tpaauiis — tradition

Typu3M — tourism

Db (DP)

dap0ba — paint

¢dapmareBT - pharmacist

dinocod — philosopher

XX (Xx)

XycTHHKa - Shawl

Wuy)

LiKaBUTHCH — TIoLikaBuTucsa kuM?, yum? — to be interested in
1iHa — price

Yu (Yu)

YHCTUTHU — MMOYUCTUTH 1m10?, unm? — to clean

yrTaHHsg - reading

11w (L w)

miTka — brush

mieapiBka — ritual song (is singing in the eve of Old New Year, 3 13 Ha 14 ciuns)

s (Aa)

ANuHKa — fir tree, New Year’s tree
JIIECIIIBHUIN MIHIMYM YPOKY 1o temn «OPY JTHUM BIIMIHOK»

3, I, HA, MI'K, 3A, IIEPEN, IIOPSI 3 axkum? uuim? akow? uuecrwo?xkum?
yum?

BB

sumupamucs — sumepmucs ywum? I1iciiss yMUBaHHS MH BUTHPAEMOCS PYIITHUKOM.
giomuxamu — @ioimkHymu wo?, yum?. JIroau BIAMUKAIOTH IBEP1 KIIFOUYEM.
simamucs — npugimamucs 3 kum?. CTyASHTH NPUBITAIMCS 31 CBOIM BUKIIaJaueM.
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An

oinumucs — nooinumucs yum?, 3 kum? — JIOHbKA 3aBKIU TUTUTHCS CBOIMU
HOBUHAMHU 3 MaTip’10.
00OMOBAAMUCS — OOMOBUMUCA 3 KUM?, npo wo?. Mu TOMOBWIIHCS 3 APY3IMH MPO
€KCKYPCIIO Ta OCTPiB XOpPTHIIS.
33
3aumamucs — 3atinamucsa yum?: Miit Monoammii 6pat ayxe cepilo3HO 3aiiMa€eThCs
CIIOPTOM.
samuxkamu — 3amkHymu wjo?. yum?: Ko My WiemMo Ha 3aHATTS, MU 3aBXIU
3aMHUKaEMO JBEP1 KITIOYEM.
3axonoeamucs — zaxonumucs kum?, yum?: el IHIIMChKUI CTYJIEHT CEpHO3HO
3aXOIUTIOETHCS 010(13UKOTO.
3ycmpivamucs — 3ycmpimucs 3 kKum?: Y HEJIUTIO s 3ycTpidanacs 31 CBOEIO
MOAPYTOIO.
Kk
kamamucs — nokamamucs oe?, yum?, na yvomy?: Ilig yac KaHIKYJ MU 4acTO
KaTaeMOCs MICTOM Ha aBTO.
Kopucmyeamucs — ckopucmygamucs yum?: MokxHa MEH1 CKOPUCTYBATUCS TBOIM
CHHIM OJIiBIIEM?
Jn
nimamu — nemimu yum?: [HO3€MHI CTyI€HTH 3aBXKAU JIITAIOTh I0AOMY JIITAKOM.
Mwm
mumu — nomumu wio?, yum?, 3 wum?:. JIy’e BaXIMBO YaCTIIlIe MUTH PYKH BOJOIO 3
MUJIOM.
Oo
0beoeoprosamu — 0bcogopumu — wo?, 3 kum?: IloTpiOHO 3aBKAM OOTOBOPIOBATH
BaYKJIMBI CIIpaBU 3 OaTbKaMHu.
Mo
nuwamucs kum? yum?’ 51 gy’xe nuiarocs CBOiMU OaTbKaMH.
nooopoacyeamu yum?. bararto joaei mogopoxXyrTh CBITOM Ha aBToO.
npowamucs — nonpowamucs 3 kum?: TIicist ypoky My 3aBXKIU MPOIIAEMOCS 3
BUKJIaJIa4eM 1 OJIUH 3 OJHUM.
Pp
paoumucs — nopaoumucs 3 kum?. 51 3aBXKIU pamKych 3 MaMOIO, KOJIM X0UYy
KyIIUTH HOBY piY.
pizamu — nopizamu wjo? yum?. Xii0 Tpeda pi3aT HOKEM.
Cc
ceamKysamu — 8iocesmkysamu wo?, 3 kum?: Beceno 1 pagicHO MU CBATKYBAaTH

JI€Hb HAPOJKEHHS 3 IPY3SIMU.
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CRIIKY8AMUCS — NOCRIAKY8amucs 3 kKum?. J[»KOH MOAHS CHUIKY€EThCS 3 OpaToMm.

TT

mosapuutysamu — nomosapuutysamu 3 kum?. AMaipb ToBapuiye 3 MapToro 3
MIEePIIOTO KypCy.

yixagumucs — noyixasumucs kum?, wum?:. 1leh xmonemns ayxe MiKaBUThCS

X1pypriero.
Yy

yucmumu — noyucmumu wo?, yum?:. OOAr MOKHA YUCTUTH IIITKOIO.
GRAMMATICAL COMMENT:

Next case of the Ukrainian which we must know is instrumental case (Os):
kuM? duM?; SKuM? SKor0? SkuM? axkuMu?; uuiMm? uuero? umiMm? umimu? and as
another cases the instrumental has many meanings also.

1. Os can be used to denote contact or joint action. In this meaning the proposition
3 (i3, 3i) (with) is used:

- B 1iii KiMHATI S )KUBY 3 HIT€pIACHKUM CTYJIEHTOM.

- Mosi cecTpa HaBYa€ThCS B OJHIN TPyl 3 IHAIMCHKUMHU CTYI€HTAMM.

- BiH yacTo po3MOBIIsi€ 31 MHOIO YKPAaiHCHKOIO.

- et xJionens ryyisiB 13 MAPOKKAHCHKUM CTYJIEHTOM.

2. The instrumental case is used also after the verbs crinkyBaTuCs, pO3MOBJISTH
when we are talking about language of our conversation. In this case Os is used
without a proposition.

- Baoma mMu crijikyemocsi aHTJIIMChKO, 1CITAHCHKOK, (PpaHIly3bKOI0 MOBOIO,
ab0 MOBOIO TeJEery Yd MOBOIO HOpyOa.

- Ha ypoui Mu po3MoBIsieMO YKpaiHCHKOIO MOBOIO.

3. The instrumental case is used to point out the instrument with which or by
means of which something is being done. The words in the instrumental in this
meaning are used without prepositions.

- B anp60mi 51 3aBXKIM MaJtOr0 YOPHUM 200 CHHIM OJTIBIIEM.

- Lleii ctyaeHT nyxe J10OUTh KOPUCTYBATUCS TeIE(HOHOM.
- Ha momii Bukiagay nuiie Kpeui0to, a y >KypHalll BiH MUIIE CUHBOIO
a00 YOPHOIO PYUYKOIO.
- Tpeba 3aBKI1 MUTH PYKH MIJIOM.
- BoHM 1A4Th CyIl JIO)KKaMHu, a cajar i1sTh BUAECIKAMU.
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4. The instrumental is also used after the verbs witch can inform about somebody’s
interests: saxonosamucs, 3aumamucs, YiKaUMUCs;
after the verb nuwamucs and after the adjectives zadosonenuii # nezadosonenuii:

- llst Hirepificbka CTYJIEHTKA Ty’KE CEPHO3HO IIKABUTHCS TPAIUIIISIMU

YKPalHCBKOI'O Hapo#y.
- Ileit cTyaeHT BKe TaBHO 3aiiMa€EThCs O10JI0TIEI0.
- Bci iHaiichKI CTYIEHTH 3aXOTUTIOIOTHCS KPHUKETOM.
- A nyxe nuIarocs piIHOI KPaiHOIO.
- Bukitagad 3a710B0OJICHUI HAIITUMHU Pe3yJIbTaTaMHu.

5. The instrumental is used after the verbs 6ymu, cmamu, npayrosamu to inform
about profession.
Remember: the verbs 6ymu, cmamu are never used in the present tense. They are
used only in past and future. Opposite, the verb npayiosamu may be used in past,
present and future:

- JI.I. MenneneeB OyB BETUKUM XIMIKOM.

- YUepes m’ITh pOKIB MU CTAaHEMO JIIKApAMH.

- Panime Miif 6aThbKO MpalfoBaB €KOHOMICTOM, a 3apa3 BiH Ipaloe
TUPEKTOPOM OaHKYy.

6._Os is used also after the verbs of movement to indicate the place of moving or
denote means of transport:

- CTyJIEHTU TPETHOTO KYPCY 31Tk J0 I’ ATO1 JIKapHI MapIIPyTKOIO.

- YIITKY MU JITAEMO JTOJIOMY JIITAKOM.

- Miif pyr JTFOOUTH TYJISITH MICBKUM TTApPKOM.

7. Also Os_is used after the prepositions:
1]l # HaJl, MK, 3a, Iepel, Ops 3
- [1ig CTOIOM JICKUTH MAJICHBKE KOIIICHS.
- MamvHa cToiTh 32 Oy IUHKOM.
- Hami ctonm cTosTh iepe YopHO JOIIKOIO.
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YPOK 11
b6 (5 6)
OakaTu — mobaxxatu komy?, yoro? — to wish
0osaue (HpI/ICHiBHI/IK) — it hurts, it is painful
Oopotucs (H/B) 3 kuM?, mpotu koro? — to fight
BB (B 8)
BaXKHIA, -a, -¢, -1 — difficult, heavy, hard
BaXXKO (l'IpI/ICJ'IiBHI/IK) — heavily, hardly
BapeHHKH (vu.) — dumplings
BIISIYHUN, U, -a, -¢, -1 — thankful
BISTYHICTD (x.p.) — thanks, gratitude
BECCIIH, -a, -¢, -1 — Mmerry
BECEJIO (npucnisnmk) - fUNNYy
BHMora — request, demand
BUMaratu mo?, y koro? — to demand, to require
BUMOIJIMBUH, -a, -¢, -1 — insistent, exacting
BUIIOBHIOBATHCS — BUMTOBHUTHUCS (KOMY? CKiJIbKH pokiB?) —tobe  (years of
age)= (tobe___ years old)
BUpINTYBaTH — BUpimuTH mo? — to decide
BUSIBJISITH — BUABUTH 11107 — 10 find out
BiZIOMHIA, -a, -¢, -1 — famous, well-known
BIJIMOBIATH — BIJAMIOBICTH KOMY? — tO answer
BIJIITOYUHOK — rest
BiaCLIS (HpI/ICJ‘IiBHI/IK) — from here
BUIBHHIA, -a, -€, -1 — free
BiTaHHs — greeting, salutation
BiTaTH — MpUBITaTH KOrO?, 3 unMm? — to congratulation on
Boiit — driver
Bouist — freedom
BUOpAIIHIH, -5, -€, -1 — yesterday’s, last night’s
I'r(l"2)
rOCTpHi, -a, -¢, -1 — sharp, acrid
roTyBaTH — npurotysaru mo? — to prepare, to do, to make
ryourtu — 3aryouru 1mo? — to lose
Aa (o)
JaBaTH — 1aTh Komy?, 1mo? — to give
IaBHil, -4, -¢, -1 — old, ancient
JapyBaTH — rojapyBartu komy?, mo? — to give a gift, to make a present
THATSIYAMN |, -a, -e, -1 — child’s, children’s
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JictaBaTHCs — AicTaTcs yoro? — to get to, to reach
nosiaka — certificate
noromora — help
JOTOMaraTi — JOIMOMOTITH KoMy?, 1110 poOuTtu?/iio 3pobutu? — to help
Jomr — rain
JIKYBaTH — IOJIIKYBaTH Komy?, 3a mo? — to thank
Kox 2K o
KapKwui, -a, -e, -1 - hot, torrid
JXKapkKo (HpI/ICJIiBHI/IK) — it is hot
JKuBomHC — painting
JKUBomHcep (u.p.)- painter
33(33)
3a0yBaTH — 3a0yTH TIpo Koro?, mmpo 1mo? — to forget
3aBJISKH (npuiivennnk) KOMY?, yoMmy? — thank to
3ajIeXaTH (HJB) Bij koro?, Big doro? —to depend on
3aJIMIIATHCS — 3aJIMIIUTHCS Ae?, y koro? — to stay
3amnucka — note
3aIoBiiaTH — 3anoBicTy mo?, komy? — to leave as precept, to sign away
3arpoiieHHs — invitation
3aIpoIyBaTH — 3alPOCUTH Koro?, kyau? — to invite
3aCTOCYBAaHHS — USE
3aCTOCOBYBATH — 3aCTOCYBAaTH I110? — t0 use
3I0pOBHii, -a, -¢, -1 — healthy
310poB’s (c.p.) — health
3yOHHi, -a, -¢, -1 — dental
3yctpid (xp.) - meeting
Li(/i)
irpamka — toy
IrpallikoBuii , -a, -€, -1 — toy
Kk (Kx)
kaska — fairy tale
K003ap — cobza player
KOJILOPOBHIA, -a, -¢,-1 — colourerd
KOHCyJIbTallis — consultation
KOHIIEpTHH, -a, -€, -1 - concert
KOPHCHUH, -a, -¢, -1 — useful
KOPHUCHO (HpI/ICJ'IiBHI/IK) — useful
kpimak — bondsman
Kpy4a - Steep slope
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JIn(JIxa

na - field

JIETKUH, -a, -€, -1 — easy

JICTKO (HpI/ICJIiBHI/IK) — eaSily

MM (M m)

MaJII0BaTH — HaMaJrroBaTu mo? — to draw
MaJIroHOK — picture, illustration

Menaib (x.p.) — medal

MHCTELTBO — art

MJIMHII (vn.) — Pains (cakes)

MOXHa — 0ne can

MOJIOIIINH, -a, -€, -1 — younger

Mpist — dream

MpISTH — IOMpisiTH — ITpo 10? — to dream (about)
Hu (Hn)

HaJCHJIATH — HaaicaaTH mo?, komy? — to send
Hayiexatu (HAB) komy? — to belong, to appertain
HapopKeHHs — birth

HACTYITHUH, -a, -€, -1 — next

He3a0apOM (npucnisunk) — SOON

HEOOXIJIHHI, -a, -€, -1 — necessary

HeoOX1HO (mpucnizanx) — Necessarily, indispensably
HECIOIIBaHui, -a, -€, -1 — unexpected, sudden
HECIO/IIBAaHO (HpI/ICHiBHI/IK) — Unexpectedly, Suddenly
HCIIOJAaBHO (HpI/ICJ'IiBHI/II() —while ago

HYIHUH, -a, -e, -1 — tedious, boring

HYIHO (npuenizaux) — tediously. It is boring
0Oo0(0o)

oOiLsIHKa — promise

00iIsITH — MO0OIIsITH KoMy?, 110? — t0 promise
OZly>KaHHs — recovery

OJy)KyBaTH — oykaTu — {0 recover, to get better
OTpUMYBaTH — OTpuMartH 1110? - to receive, to get
11 (lln)

najauTi — to smoke

racra — paste

neIbpMEHI (vn) — Mmeat pockets

miIroTOBKa — preparation

HIiKIyBaTUCS PO Koro?, mpo mo? — to worry, to be anxious
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o (anﬁMeHHI/IK) ‘—IOMy? — along, on, over, in
NIOBUHEH, TOBUHHA, IIOBUHHE, TOBUHHI — MUSt
nopobarucs — crogodarucs komy? — to like, to please
nojsika — thanks, gratitude
noMuparu — nomeptu — to die
notpibeH, moTpibHa, moTpiOHE, MOTPIOHI — Necessary
MOSICHIOBAJIBHMI, -a, -€, -1 — explicative
MIOSICHIOBATH — TIOSICHUTH — KoMy ?, 11107 — t0 explain
IpPUEMHUM, -a, -¢, -1 — pleasant, agreeable
IIPUEMHO (HpI/ICHiBHI/IK) —itis pleasant
npukpaca — decoration, attire
NPUHOCUTH — TIPUHECTH 110?, Komy? — to bring
npoMoBa — speech, oration
IPOIYCKaTH — MpoIrycTuTH 1mo? — to miss, to let pass
Pp(Pp)
panui, -a, -e,-i — happy, delighted
panuTH — mopaauT komy? — to advise
panicHuii, -a, -¢, -1 — glad, joyful
pamicThb (x.p.) — JOY
panitu — 3pajaiti komy? — to be glad
peBTH — to roar, to howl
peByuni, -a, -e, -i — howling, roaring
pizatu — nopizatu mo? — to cut
pimaTu — pirmty 1mo? — to decide, to resolve
pO3MoBigaTH — po3nosictu komy?, 1mo0? — to tell, to narrate
Cc(Co)
CBATKOBHH, -a, -¢, -1 - festive
cupoTa —orphan
CKJIaJaHHs — passing (exam passing)
ciig — must
cMeTaHa — Sour cream
cospat — soldier
COPOMHO (HpI/ICJ'IiBHI/IK) — it is shame, shameful
CIIEKOTHHH, -a, -€, -1 — hot, torrid
CIIEKOTHO (mpucnisank) — It IS hot
cpibHui, -a, -e, -1 — silver (medal)
CTapIIuii, -a, -¢, -1 — elder, senior
crem — steppe, field, prairie
ctpaBa — dish
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CYMHHUH, -a, -¢, -1 — sad, melancholy

Tt (Tm)

TaJIaHOBUTHH, -a, -¢, -1 - talented, gifted

tenedonyBaTH — 3aTenedonyBaru komy? — to phone, to call
THKIEHD (w.p.) — Week

TOpiK (HpI/ICJ'IiBHI/IK) — last year

Tpeba — it IS needed

YyXy)

yCIix — SUCCESS

yCIIIIHUH, -a, -€, -1 — successful

YCIIIIHICTD (x.p.) — Progress, results

Xx (Xx)

XOBAaTH — cxoBatu koro?, mo? — to hide, to conceal

XOBaTH — IMoXoBatu Koro? — to bury

XOBaTH — nepenoxoparu koro? — to bury smb. from one place to another
Hu (L y)

uap — tsar, czar

I[1IKaBO (HpI/ICJ'IiBHI/IK) —1itis interesting

Yy (Yy)

yepes koro?, mo? — because of (to explain reason)

gepes mo? - across, over, through (to explain direction or place)
T 11 (1w

1maHyBaTu Koro?, mo? - to respect

rana — honour, respect

HIMPOKOIIOJHNH, -a, -¢, -1 — Wide-field

K1 UIMBHH, -a, -€, -1 - harmful

IIKIIMBO (mpucnisanx) — It 1S bad, injurious

L0 (71 wi)

IIaC/IMBHH, -a, -¢, -1 — happy

acTs (c.p.) - happiness

JIIECJIIBHUN MIHIMYM YPOKY 1o temn «JIABAJIBHUN BIIMIHOK»

3ABJSAKMU, 110 saxomy? ynemy? axin? ymniin? komy? yomy?
b6
basicamu — nodaxcamu komy?, yoeo?: B neHb HApOIKEHHS APy31 MOoOaKAIH
TOBAPHIIIECB] 37OPOB’S, MACTS 1 YCIIXIB.
B

BUNOBHIOBAMUCS — BUNOBHUMUCS KOMY?,CKIIbKU pOKig?: Y CEepIHI MOEMY
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MOJIOAIIOMY OpaTOBl BUIOBHUTHCS 15 POKIB.
gionogioamu — gionosicmu komy?: Ha ypolli CTy1€HTH BIJIIIOB1IaI0Th BUKJIAauy
MIBUJIKO 1 TPABWIBHO.
An
oasamu — damu komy?, wo?: Jlalite MeHi, OyIb J1acka, Il CIIOBHHUK.
oapysamu — nooapysamu komy?, wo? . batbku mogapyBajif CBOEMY CHHOBI HOBUN
TenedoH.
donomazamu — 00NOMoecmu Komy?, wo pooumu?/ujo 3pooumu?. Mu 3aBxau
JOTIOMAraeMo JIpy3siM BUPILITYBaTH CKJIAAH1 TUTaHHS.
osaKysamu — noosikysamu komy?, 3a wjo?. Bukiagad noaskyBaB CBOiM CTyJEHTaM
3a rapHy poOoTy.
Hu
Haocunamu — Haodicaamu komy?, wo?: Mos cecTpa Hajicliajia MeH1 TapHi
(doTorpadii Hamoi cim’i.
Hanexcamu komy?: 1le BIAKPUTTS HAJIEKUTH BIIOMOMY BUEHOMY.
Oo
obiysamu — noobiyamu xomy?, wo pooumu?/uo 3pooumu? - 5 moodimsna
CBOIM 0aThKaM J10Ope HAaBUATHUCH.
Mo
nooobamucs — cnodobamucs komy? — LlboMy CTyZI€HTOBI JIyke criogoOanacs
Halla eKCKypcCis 0 MICTY 3amopIaKKsI.
NOACHIOBAMU - NOACHUMU KOMY?, wo? — MU NOACHWIM Tii apaOChbKii CTYIE€HTLI,
Jie MO’KHA KYTTUTH MEIUYHUHN KypHAaI.
npuHocumu — npuHecmu komy?, wo? — JIpy31 mpuHECIH XBOPOMY TOBApHUIIIEBI
JKA 1 PPyKTH.
Pp
padumu — nopadumu Komy?, wo pooumu/uo 3pobumu? — Bukianad nopajusB HaM
CIIyXaTH YKPaiHCBKI MICHI 1 YUTATH YKPATHCHKI BipIIIL.
padimu — 3padimu komy?, yomy?- CTyA€HTH HALIOI TPYIHU JyKE 3paJliv CBOIM
OIIIHKaM 32 BUKOHaHY KOHTPOJIbHY pOOOTY.
posnosioamu — po3nogicmu komy?, ujo?, npo wo? — Ha ypoI1ii KO>)KeH CTyJIeHT
PO3IIOBIIaB HaM PO CBOIO KpaiHy.
Tt
menegornysamu — samenegonysamu komy? — bynp nacka, 3areneQoHyit Haomy
€KBaJIOPCHKOMY JIPYTOBI 1 CKQXXH MOMY MPO 3yCTPiy.
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GRAMMATICAL COMMENT:

1.The main meaning of the Dative case in Ukrainian is the meaning of the
addressee. In this meaning the nouns in the dative are used without any
prepositions, answer the question xomy? (to whom?), the adjectives, ordinal
numerals, demonstrative pronouns answer the questions sxomy? (the masculine
gender), sxiu? (the feminine gender), sxomy? (the neuter gender), saxum? (plural
form for all genders), the possessive pronouns =uemy? (the masculine gender),
yuiu? (the feminine gender), uuemy ? (the neuter gender), wuin? (plural form for all
genders). The dative case denotes the person for whom the action is performed.
Human speech is always addressed to someone. The variable parts of speech in the
dative indicating the person to whom the speech is addressed follow the verbs like
MACAaTH, TOBOPUTH, 00 ICHSTH, TIOSICHIOBATH, TeJe()OHYBATH Ta 1H.
- Bukimanay mNoOsICHIOE TrpamMaTUKy LbOMY HANIOMY IME€pUIOMY HIr€piiChbKOMY
CTYICHTY.
- HemonaBHo Miii TOBapuIll HalMcaB IIKaBe IMMOBIAOMIICHHS TiH HAIIld IMepIIin
CKBAJOPCHKIA CTYJEHTII].

- Mu 34BXX1IH aAoromMaracMo NuM HallpuM HOBHUM MAPOKKAHCBKHM APY3AM.

2. Very often we used the dative to indicate age of the person or subject (thing):
- Moemy crapiiomy OpaToBi BUTOBHUIIOCS 26 POKIB.
- 11i#t HOBI1M 1HAIMCHKIN cTyaeHTH 21 pik.
- IxHpOMY BenmMKOMY i KpacuBOMY MicTy Bike 450 pOKiB.

3. The dative is used in impersonal sentences to point out the person required to
perform an action or expressing a certain state or condition. In this meaning it is
used with the words (adverbs) mpeba ne mpeba, nompiono ne nompiéno, cuio ne
Ci0, MOJCHA He MOJICHA, HeOOXIOHO, XOJN0OHO, YIKABO, 8eceno, 3PYUHO, 1e2KO ma
IHWI.

- Moi#i moapy31i MOTPiOHO B3SITH HOBHM MiIPYYHUK Y O10110TeIT].

- [luM 1HO3eMHUM CTyAeHTaM Tpeba IiTH JI0 AeKaHa.

- Ham Baxxko BMBYATH yKpaTHCHKY MOBY, aJie MU 0arato mpaifoeMo 1 BKe
HEIMOTAaHO PO3MOBIISIEMO YKPATHCHKOIO.

4. Also O3 is used after the prepositions zasosxu, no.
3apnaskw is used to express reason which assists to carry out the action.
- 3aBIIIKW XOPOIIiH MiATOTOBIL MU JOOPE HAMUIIIEMO KOHTPOJIBHY POOOTY.
- 5l mBUAKO OJly»aB 3aBISKNA Cy4YaCHUM METOAAM JIiKyBaHHﬁ.
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The proposition no is used in the dative case: a) to designate the movement’s
direction along the surface:
- M# 4acTo TyJII€MO 10 IbOMY BEIUKOMY MICTY.
- [Tix yac mepepBy CTYyICHTH XOSATh 10 KOPHIOPY.
0) in the word-combinations cimyxatu no paodio ( to listen over the radio),
po3moBIATH no menegony (to talk over the phone):
- Miii TaTo 3aBXKI¥ TUBUTHCS 1 CITyXae HOBHHH I10 TelieBizopy (on television)
B) in some steady expressions, as: no uepsi (in the turn), no moociusocmi (on
chance, as soon as possible, at the opportunity):
- Buknamay 3anurtye Hac 1o 4yepsi.
- Sl MoKy 3pOOUTH 11€ IO MOKITUBOCTI.
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YPOK 12
Aa(4a)
aHadimakTHuHui 110k — anaphylactic shock
aHTHBIpyC — antivirus
anrteka — chemist’s (shop), drug-store
apxeosor — archaeologist
apxitektop - architect
acmipanT — post-graduate (student)
b6 (5 0)
Oampopui, -a, -e,-1 - cheerful
OakaTu — mobaxkatu komy?, yoro? — to wish
OaxkaTu — 3ab0axatu yoro? — to want
Oe3kpaiiHii, -1, -€, -1 — endless, infinite
oe3nepeuno — indisputably
Oepertu — 30epertu koro?, mo? — to take care, to spare
Oinitu — mo6uTiTH — t0 become white, whiten
OuIbIINK, -a, -€, -1 (comparative degree of Benukui, -a, -e,-1) — greater, most part
Oiorpadis — biography
Onmuckyuui, -a, -e, - — brilliant
Onmumiaty — 3a0mumnary — to shine, to sparkle
Oonrouwid, -a, -¢, -1 — sore, burning (question)
OpakxyBatu — to be missing, to lack
Opynbka — bud
Oyaysaru — mooyaysaru 110? — to build, to construct
B B (B 8)
BabuTH — 3Babutu Koro? — to attract
Bara — weight, influence
Baromuii, -a, -¢, -1 — ponderable
BapuTH — 3BaputH 1mo? — to boil, to cook, to make
BBaXkaTH — to consider, to think
BBOJIMTH — BBeCTH 1107 — t0 put, to bring, to introduce
BJIOCKOHAJTIOBATH — BIOCKOHAIMTH 11107 — t0 perfect, to improve
BISTaTH — BT o? — to dress, to clothe
BIIITATHCS — BAATTHUCH Y 11107 — tO dress
BeTepan — veteran, old stager
BrOavatucs — BubaunTHcs repen kum?, 3a mo? — to be sorry, to apologize to
BruOadeHHs — eXCUse, apology
BUTOTOBJISITH — BUTOTOBHTH 11107 — t0 make, to manufacture

BUTOTOBJIEHHS — Making, manufacture
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BUTpaBaTH — BUrpaty mo? — to win, to gain
BUJaBaTH — BUAaTH KoMy?, mo? — to give, to publish
BH3HABaTH — BU3HATH Koro?, mo? — to recognize, to own, to admit
BHKOHYBaTH — BUKOHaTH 110? — t0 carry out, to execute, to fulfill
BUMHUKATH — BUMKHYTH 1107 — t0 turn off, to switch off
BHHaX1J — invention
BMHAaXIIHHK - inventor
BHHAXOINUTH — BUHANTH 1m0? — to invent, to devise
BUIIPABJIATH — BUIPABUTH 11107 — tO correct, to improve
BUIIPSIMIIATH — BUIIPSAMUTH 1110 ? — t0 sSmooth out, to even
BUpyBatu Ae?, sak? — to seethe, to be in full swing
BHCJIOBJIIOBATH — BUCJIOBHUTH 11107 — t0 express, to speak out
BHCTAaBIIATH — BUCTAaBUTH 1107 — t0 eXpose, to nominate, to take out
BUTpavaTu — BUTpatutu mo? — to spend, to waste
BijBara — courage, bravery
BiJBiyBa4 — Visitor
Bia3HauaTtu — Big3HauuTu Koro? — to mention, to honour
Bin3HauaTtu — Big3HauutH 1mo? — to celebrate
BigkputTs — discovery
BiICIK — compartment
BiT4yBaTH — BiuyTH 1mo? — to feel
sxaadamu — exracmu wio?, y wo? —to put in, to contribute, to deposit
BJIACHMH, -a, -€, -1 — OWN
BJacHa aymka — own thought, personal idea
BHECOK — payment, due
BIIEBHEHMI], -a, -€, -1 — assured, sure, confident
Bce oano — all the same
BTpayvaTH — BTpaTHTH Koro?, mo? — to lose
BTOMJIFOBATHCSI — BTOMUTHCS BiJ Koro?, Bijg yoro? — to be tired, to get tired
BY3bKHH, -a, -€, -1 — Narrow
BYacHO — in time, opportunely
BUMHOK — action, deed, behavior
B’siHyTH — 31B’stHyTH — 10 fade, to droop, to wither
I'r(l’2)
ragatu (= qymaru) — to think, to suspect
3rajJlyBaTv — 3rajgaTt koro?, mo?; npo koro?, mpo mio? — to recall, to remember
renikonrep — helicopter
riradt — giant
riricoBa mmoB’si3ka — plaster bandage
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ripKuii, -a, -e, -1 — bitter
rnnouHa — depth
rInOoKHi, -a, -¢, -1 — deep, profound
IHYTH — 3irayTH 1mo? — to bend
ropitu — 3ropit — to burn
rpyia — pear, pear-tree
ryoutu — 3aryoutu koro?, mo? — to lose
T'YIHHH, -a, -¢, -1 — loud, ringing, resonant
An (o)
naBHil, -1, -€, -1 — old, for ages, far
JIBUTYH — Motor engine
JeIIeBUH, -a, -¢, -1 — cheap, inexpensive
JTMBYBATHUCS — 3AMBYBATHCS KoMy?, yomy? — to wonder
nmxartu — to breathe
TEpUKMETHUK — participle
nienpuciiBauk — verbal adverb
nisita ne?, sik? — to act, to operate, to work
JOBTHH, -a, -€, -1 — long
nosxuHa — length
JOBOJUTHCH KoMy?, kum? — to be smb. by whom
JTOBOIUTHCS (MEHI JI0BeJI0Cs) 110 poduTtu/mo 3podutn? — to have occasion to do
(I had occasion to do)
JIO3BOJISITH — JIO3BOJIMTH KOMY?, 110 poouTn?/1io 3pooutu? — to allow
JOCTUTaTH — TOCTUTTH (OCTUTHYTH) (IIpo oBOYi, (pykTH) — tO ripen
JIOCTYIIHHH, -a, -¢,-1 — accessible
JocsAraT — A0CATTH Yoro? — to reach
nocsarHeHHs — achievement
JIOTENHMH, -a, -€, -1 — Witty, ingenious, clever
JpWXKaTh — 3aapuxkart Big yoro? — to tremble, to shiver
Jpyra cBitoBa BiitHa — Second world war
JIPYKyBaTH — HaJpyKyBaTH 110? — to print, to type
YK, -a, -e, -1 — strong, powerful
nymka — thought, idea
Ee (Ee)
eTHKeT — etiquette
edipamii Hapko3 — essential (etheric) narcosis
Kox (K o
xeBpiti — smoulder
JXXHUTO - I'ye
92



33(33)
3aBa)KaTH — 3aBaJIUTH KOMY?, 1110 pooutn? — to prevent, to interfere, to disturb
3aB3aTTA — ardour, zeal
3aliBHiA, -a, -¢, -1 — superfluous, unnecessary
3aJIMIIAaTH - 3aIHIIKUTU Koro?, mo? — to leave, to ignore
3aJTMIIIATHCS — 3AMIIATHCS 1e?, y yoMy?, Ha gomy?— to stay, to remain
3aMHKaTH - 3aMKHyTH Io? — to close smth. using key
3aMHUKaTH — 3aMKHyTH 110? — to bring up smth. (for example, column, number,
line)
3amicThb — Instead of
3aMOBJIATH — 3aMOBHTH 11107 — {0 order
3aMOJKHUH, -a, -¢, -1 — Well-to-do, prosperous
3arepedyBaTH — 3arepeunTd komy? — to object, to retort
3aITi3HIOBATHUCS — 3aIi3HUTHCS Kyau? (Ha mo?) — to be late
3amoBIIHUK — hature reserve
3aIPOIIOHYBATH — 3aIPONIOHYBATH KOMY?, 110 poOuTH?/1110 3poOuTH? — t0 propose
3aCJIyrOBYBaTH — 3aCiIy)KUTH Ha 110? — to deserve, to be worthy, to merit
3aCHOBYBaTH — 3acHyBaTH 11107 — to found
3aCTOCOBYBATH — 3aCTOCyBaTH mo? — to use
3aTHILIHUH, -a, -¢, -1 — comfortably
3aXOILIEHHH, -a, -€, -1 — t0 be infatuated with
30epiratu — 30epertu mo? — to keep, to preserve
30upatH — 3i0paTu mo? — to collect, to gather, to pick
3Ba)kKaTH — 3BaKUTH Ha 10? — to take into consideration, to account
3BepTaTUCs — 3BepHYTHCs 10 koro? — to address to, to apply to
3BHHYBauyBaTH — 3BUHYBaTHTH Koro?, y yomy? — to charge, to accuse
3rUHATH — 3irHyTH mo? — to bend
3rojieH, 3roAHa, 3rofi — to de agree
srojionHiTH — t0 get hungry
3IMBOBaHUM, -a, -¢, -1 — IS (are) surprised
3auBoBaHO — (With) surprise
3eJIeHITH — 3a3elieHiTy — 10 turn green
3epHO — grain, corn
310panHs (TBOpiB) — collection, complete works
31rpiBaTv — 31CPIiTH KOro?, mo? — to warm
snoniit — thief, pickpocket
3HIKKa — discount
3000B’s13aHMI, -a, -¢, -1 — obliged, bound
3psuMid, -a, -€,-1 — 0ne wWho can see
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sycmnis — effort

Lidi)

icHyBatu — t0 exist

icHyBaHHS — existence

Kk (Kk)

KaMIHb (w.p.) — StOne

KBITHYTH — pO3KBiTHYTH — 10 bloom, to flourish
KBITY4HH, -a, -¢, -1 — blooming, flowering
KHJaTH - KuHyTH (0KOoM) — 0 cast a glance

kut —Whale

kibepHeTHka — cybernetics

kimometp — kilometer

kineckomn — film scope

xiituHa — cell (biology)

KMITJIMBH, -a, -€, -1 — quick-witted, sharp
KO3aIlbKHi, -a, -€, -1 — c0ssack

KOITH — cKoiTH mo? — to harm, to damage
KoiTu (= TBOpUTH) — 1O Create

koyioth unM? — to stab, to prick

kojotu mo? — to break, to chop

Komaxa — insect

KOHCTPYIOBATH — CKOHCTpYyIOBaTH 110? — to construer
Kopabess (w.p.) — Ship

KOPHUCHHI, -a, -¢, -1 — useful, healthy, helpful
KOPHCTYBaHHS — USE

KOPHCTYBAaTUCh — CKOpHCTYBaTHCh unM? — t0 make use, to enjoy
KOPHCTD (x.p.) — benefit

KOPOTKHH, -a, -¢, -1 — short

kpaaixka — stealing, pinching

KpUJaTh — KpUKHYTH — tO Cry, to shout
KpokyBatu — 10 step

KycaTH — IoKycaTu koro?, mo? — to bite, to sting
Jla (JIn)

JIACTA (c.p.) — leaves

JiKapchKuH, -a, -e, -1 —medical

mixtap — lamp, lantern

JyHaTH — nmpoiyHatu — to sound, to ring

M ™M (M m)

maittok — small child, kiddy
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MaJbOBHUYHIA, -a, -€, -1 — picturesque
mapeBo — mirage, optical illusion, vision
mexxa — boundary path, limit
MEHIIIN, -a, -¢, -1 — younger, lesser
MEp3HYTH — 3amep3HyTH — to freeze
MeTa — aim, purpose
MHTH — BUMUTH 10? — t0 wash
MILIHMH, -a, -€,-1 — Strong, sound, brawny
MIIHO (npucmiBHAK) — Strongly
MOTYTHIH, -5, -€, -1 — mighty
MOpaJIbHHH, -a, -¢, -1 — morale, mental
MYJIPICTh (x.p.) — Wisdom
MYCHTH — 3MYCHTH IO POOUTH/II0 3poduTtn?— to be obliged (A mymry 1ie 3pooutn
= | am obliged to do it)
Hwu (HHn)
HabaraTo (HpI/ICJ‘IiBHI/IK) — by far, much
HaOyBaTH — HaOyTH Yoro? — to acquire
HaJCHJIATH — HaaicaaTH mo?, komy? — to send
HAJTO (mpucnisuuk) — t00
HAa30BHI(npucnisuuk) — OUtSIde,
Haka3 — order, command
HamiuaTtucs — Hamitutucs — to be fixed, to be marked in
HaTypaJlbHHUH, -a, -¢, -1 — natural, real
HaIllOHAJIBHMIA, -a, -€, -1 — hational
Haiis — nation
HEBMUPYIIHA, -a, -¢, -1 — immortal
HEBITMHHO (npucnisanx) — INAefatigable, unremittingly
HeapMa (mpuenisnnk) — NOt Without reason, not without purpose
He3a0apoOM (mpucrisrukx) — SOON
He3a0yTHIH, -1, -€, -1 — unforgettable
He3Bakarouu Ha — in spite of
HEe3JIaMHUM, -a, -¢€, -1 - Iindestructible, unbreakable
HE3HauWoMelpb - Stranger
Hu3ka — line, chain
Hupka — kidney
00 (0o0)
oOBakHINHIA, -a, -¢, -1 — heavy
00BaXkHITH (JIB) — {0 grow heavy
obepexxuui, -a, -e, -1 — careful, wary
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obupartu — oopatu koro?, mo? — to elect, to choose, to select
oOpa3nuBHi, -a, -¢, -1 — insulting, abusive

o0Opiit — horizon, sky line

00pobaTH — 00poduTH 1110? — t0 WOrK, to treat, to process
oroJonryBaTt — orojocutu mo? — to declare, to announce
OJIsIraTH — OJATTH Koro?, mo? — to dress, to clothe

o3epo — lake

O3HayaTH (HAB) — t0 mean, to stand for

O3HauYeHUH, -a, -e, -1 — marking, noting

ory0JikoByBaTH — omy0JtikyBartu 110? — to publish, to make public
ocens (x.p.)— dwelling, flat

OCTaHHIH, -1, -€, -1 — last

otodeHHs — surroundings, encirclement

OXOJIOJKYBAaTH — 0X0J101uTH 1mo? — to cool, to chill

OYHIIYBaTH — OYMCTUTH m0? — t0 clean, to clear

M dln)

nanatu — 3ananaru — to flame, to blaze, to be on fire

nacaxxup —passenger

naxHyTH — 3anaxaytu — to smell

nexTy — crektu mo? — to bake, to be hot

nepeOyBatu (H/1B) 1e? — to be

nepeOyBanHs — Stay, residence

nepersaaaTi — neperisHyTy mo? — to go over again, to revise
neperopTaTu — neperopuytu mo? — to turn over

nepemMarati — rmepemMortTu koro?, mo? — to gain (to win) a victory
nepenud — barrier, obstacle

nepepoOka —processing, over time work

nepecapKyBaTu — nepecaautu mo? — to make smb. change his seat, to transplant
nepiuHa — pearl

nuiratucs (HaB) kum?, uum? — to be proud of

nisroauau — half of hour

miAnKCyBaTH — mignucaru mo? — to sign, to subscribe
HIKIyBaTUCS (H/IB) PO Koro?, mpo mo? — to worry, to be anxious
iy (meui) (x.p.) — Stove(s)

ieckatu (Boja iemie) — to lap, to splash

rieckaTH (y J0JIOH1) — fo applaud (to clap one’s hands)

1o 6aTbKOBI — patronymic

MoBaXkaTH (H/IB) Koro? — to respect

noseainka — behavior
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MOBITPSIHUH, -a, -€, -1 — air
IMOBOJUTHCH (HIB) — t0 behave, to conduct
MOr0/KYBAaTUCS — IOTOAUTHCA 3 KuM?, 3 yuM? — to consent, to agree
HOKOJIIHHS — generation
HOKpaIIyBaTHCS — MOKpammTucs — to improve, to take a turn for the better
noJte — field
oy — Shelf
nonuT — demand, request
HOMYJISIPHICTD (x.p.) — POpularity
HIOPOJKHIH, -5, -€, -1 — empty, vain
IIOCMIXATHUCS — MOCMIXHYTHCS KoMy? — to smile
ITOCTIMHUM, -a, -¢, -1 — constant
norepraTé Bij koro?, Big yoro? — to suffer, to endure
MOTHCKATH — MOTUCHYTH 1m0? — to press, to hit, to shake
MOTPAIUIATH — NOTpanuTu Kyau? — to get, to come to
nouyBaTH (cebe)HB) — to feel
IpaKTHYHUH, -a, -€, -1 — practical
panboBUTHH, -a, -€, -1 — hardworking
pUBEPTATH — NPUBEPHYTH (yBary) 1o koro?, 1o yoro? — to attract
(smb.’s attention)
IPUEMHUH, -a, -¢, -1 — pleasant, well-come
npuiiMaTe — npuidHATYH (J1iKK) — to take (medicine)
MPUCYTHIH, -5, -€, -1 — present
pOBIIHUM, -a, -€, -1 — chief, leading
IPOTOJIOIIYBATH — IMTPOTOJIOCHTH 11107 — tO proclaim
npokugaTucs koiau? — to wake up, to awake
MIPOTIOHYBATH - 3alPONOHYBATH KOMY?, 1107?; 1110 poOUTH?/1110 3p0OUTH?—
to propose
npocTATaThUCs — MpocTarTucs — to reach, to extend, to linger
nyOJikyBaTH — onyOmikyBatu mo? — to publish
Pp(Pp)
pak — cancer (med.), crawfish (zoology)
pakeTka (TeHicHa) — racket (tennis)
PEKOMEHIyBaTH — TOPEKOMEHTyBaTH KOMY?, 1110 poOUTH?/1110 3po0uTH? —
to recommend
pEHTIeHIBChbKa TpyOKa — X-ray tube
petient — recipe, prescription
PELIENTUBHHI, -a, -¢, -1 — receptive
piBenb (u.p.) mopst — level (sea-level)
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pizatu — nopizatu mo? — to cut

pIYKOBHIA, -a, €, -1, - river, riverine

potouni, -a, -e, -1 — fertile, fecund

PO3KUIATHCS — PO3KMHYTHCS 11e?, sik? — to spread
po3mip — Size

PO3MHTYBATH - PO3IMUTATH KOTO?, PO Koro?, mpo mo? — to question
po3pobiaTH — po3poduTy 1mo? — to cultivate, to exploit
pO3yMHHUH, -a, -¢, -1 — clever, intelligent, sensible
PO3IICILIIOBATH — po3ienuty 11o? — to split
POMaHTHYHHH, -a, -€, -1 — Fomantic

pociuna — plant

pykaBuuku — mittens, gloves

psCHHH, -a, -¢, -1 — abundant, plentiful, rich

Cc(Cc)

caj - garden

cBiTOBHUI puHOK — international market

CUBHI, -a, -e, -1 — grey

CHIIbHUM, -a, -€, -1 — strong, powerful

cuHiTH — nocunity — to grow (become) blue

cuTyaris — situation

CKap)KUTHUCS — IMOCKAp)KUTUCS KOMY?, Ha Koro?, Ha mo? — to complain of
CKJIaJaTH — CKJIacTu 1i0? — to sum up, to pack up
CKJ1a] — composition

CKOpouyBaTH — ckopoTuTH 1mo? — to shorten, to reduce
crabkuii, -a, -e, -1 — weak, thin, poor

ciuBa — plum, plum tree

cmig — track, footstep

ciinui, -a, -€, -1 — blind

coJioouli — SWeetness

creka — heat

CIIEKOTHHIA, -a, -€, -1 — hot, torrid

crioaiBatucs Ha 1io? — to hope for, to rely on
CIpaBKHii, -1, -€, -1 — real, true

crpara — thirst

cranui, -a, -, -1 — constant, permanent

CTBOpIOBATH — CTBOpHTH 11107 — tO create, to found
CTHIJINH, -a, -¢, -1 — ripe

CTUTHYTH — BUCTUTTH (TIpo 0BOYi, hpykTH) — tO ripen

CTpaXk/JIaTh — MOCTpakaaTy Big oro? — to suffer
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CYMHHUH, -a, -e, -1 — melancholy, sad

CyMyBaTH — 3aCyMyBaTH 3a kum?, 3a yum? — to be bored
CYHYTH — IIOCYHYTH 1110? — t0 move, to push back

caraTti — gocartu yoro? — to reach, to achieve

caATH - 3acsaTy — to shine, to beam

Tr(Tm)

TBOpPUTH — cTBOpUTH mo? — t0 create, to make

TekTH (Boga Teue) — to flow, to run

TEIUTITH — TTOTEILIITH — t0 grow warm

TepMiH — term

TEPIITH — BUTEPIITH — 11107 — t0 suffer

TpaHcIuTaHTaris — transplantation

TPEMTITH — 3aTpeMTiTH Bij yoro? — to tremble, to shiver

TPEMTIIUBUH, -a, -¢, -1 — trembling

Yy (V)

y3roKyBaTH — y3roauTH mo? — to coordinate, to submit
ymo0JIeHH, -a, -¢, -1 — loved, favorite, dear

yCIIIIHUH, -a, -€, -1 — successful

ySIBIIITH — ysIBUTH 1107 — t0 imagine, to conceive

D (DP)

dbopmymoBatu — copmyioBaru 1o? — to formulate

Xx (Xx)

XBHITIOBATH — pO3XBHITIOBaTH Koro? — to trouble, to agitate

XBUJTFOBATUCS — PO3XBUJIIOBATHUCS Yepe3 Koro?, uepes mo? — to de worried,
to be disturb

XBOpHH, -a, -, -1 — sick, bad

xousox — cold

XOJIOHYTH — 3aX0JIoHyTH — t0 get cold

Hu (L y)

koM — quite, fully

Yy (Huy)

YepBOHITH — oYepBOHiTH — tO redden, to grow red

I m (L w

HMIBUJKICTH (x.p.) — SPeed, rate

IIMTH — HOIIMTH 10?7 — 10 Sew

L (1 wy)

HIUPH, -a, -€, -1 — Sincere

HIMPICTH (x.p.) — SINCErity
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S a (S a)
SAKUUICBH, IKACh, AKECH, IKICh — SOME, SOME 0ne

GRAMMATICAL COMMENT:

1. Very often we compare some things, persons, actions etc. Comparison of the
characteristics of the subjects, persons, conditions is possible to carry out by the
comparative and superlative degrees of adjectives.

Adjectives to denote different measure of characteristics of the object have two
degrees of comparison: comparative and superlative. Every degree has a simple
form (one word) and a compound form (two words). The simple form of the
comparative degree is formed with the help of suffixes — mmii (-mra, -mre, -mi):
HOBUM — HOBIIIWNA, HOBA — HOBIIIA, HOBE — HOBIIIE, HOB1 —HOBIMI. The compound
form is formed with the help of Ginpm or menm + adjective: HOBUI — OiIbII
HoBui, MeHII HOBUM. The simple form of the superlative degree is formed with the
help of nait + simple form of the comparative degree of the adjective (HoBuit —
HOBIIIMK - HAWHOBIIIWK; J0oBra — AoBma — Hakgosima). The compound form is
made with the help of naitGinbm or maiiMenm + adjective (HaHOUIBII HOBUH,
HaMMEHIII JIOBTHi1).

For example:

- Tenedon Amapa HoBimmwmit 3a Tenaedon Ixana. (comparative simple form)

- Tenedon Amapa OubI HOBHI 3a Tenedon Ikana. (Comparative compound
form)

- Ininpo — HalyoBIa piuka Ykpainu. (superlative simple form)

- Jlninpo — HalOuIbII fA0Bra piuka Ykpaiuu. (Superlative compound form)

It is necessary to memorize the degrees of comparison of the adjectives that are
derived from the other stems: good — best (rapuwmii — kpamui, minmmii), bad —
worse (MoraHui — ripuui). ..

2. Comparison of the characteristics of the actions can be carried out by the
adverbs of the comparative and superlative degrees. The adverbs for denotation the
characteristics of the action which appears in different degree have two degrees of
comparison: comparative and superlative. Every degree has a simple form (one
word) and a compound form (two words). The simple form is formed with the help
of suffixes —me, -ime (mBUIKO — MBHIIIE, KpacuBo — KpacuBimie). The compound
form is formed with the help of Ginbur or menm + adverb (OB IBUIKO, MEHII
kpacuBo). The simple form of the superlative degree is formed with the help of nait
+ simple form of the comparative degree of the adverb (maitmBumie,
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Haiikpacusime). The compound form is made with the help of wmaiGinpm or
HaliMeH1 + adverb (HalHO1IBII IBUKO, HAWMEHII KPAaCHBO).

3.There are two parts of speech in Ukrainian also. To denote the characteristic of
the person or subject by the action we may use the Participles. To denote the
additional action we use verbal adverbs.

The participles change according to genders (masculine — sikuii?, feminine —
ska?, neuter — sike); numbers (singular, plural); cases. And they change as the
adjectives. Participles are active and passive. Active participles indicate the
characteristics of the subject which the action executes. Active participles are used
rarely. (A student, reading the text, looks the new words in the dictionary. —
CryneHT, yuTalounii TEKCT, JUBUTHCS HOBI CJIOBa y CJIOBHUKY.) More often a
synonymous construction is used. (A student who is reading the text looks the new
words in the dictionary. — CtyaeHT, sSIKHii YHTa€ TEKCT, JUBUTHCS HOBI CJIOBA Y
CIIOBHUKY.) Active participles are formed with the help of suffixes: -a4- (-s19-), -yu-

(-r04-): pobUTH — POOJIAYMIA, TUCATH — MUIIYYHHA, TyMaTH — AyMarounid. Passive
participles indicate the characteristics of the object of the action. They are derived
from the stem of infinitive by the suffixes —u-, -en-, -1-: mucatu — HammucaTu —
Hanucanui (TekcT, HanucaHui CTYIEHTKOIO, 1y>K€e I1KaBHil.); pOOUTH — 3pOOUTH —
3poOnenuit (lomamHsi poOota, 3pobsieHa cTylneHTamu, Oyna ckiaaHoro.) The
sentences with a participial construction are synonymous to the complex sentences
with the subordinate clause (TekcT, sikuii Hamucana CTyACHTKA, yXKe I[IKaBUM).
(Jdomarmnast poboTa, Ky 3p00IN CTyI€HTH, OyJia CKIIAHOO).

Verbal adverbs explain in a sentence predicate and indicate the additional action.
They do not change, they are derived from the verbs, have characteristics of verbs
(perfective and imperfective aspects, the present and the past tenses) and adverbs
(when? — kou?, how? — sx?, why?- yomy?). The verbal adverbs of imperfective
aspect designate the additional action which takes place simultaneously with the
main action. They are derived from the stem of the verbs in present by suffixes —
yuu (-toun) for the verbs of the 1 conjugation, -aun (-stum) for the verbs of the 2

conjugation.(YuTarouu TEKCT, CTYJICHT 3aBXKIU JTUBUTHCS HOBI CJIOBA Y CIOBHUKY.)
The verbal adverbs of perfective aspect designate the additional action which took
place or will take place before the main action. They are derived from the stem of
the verbs in past by suffix: -mm, -Bmm. (3poOuBIIM JOMAaIIHE 3aBAaHHS, APY3i
ninum rynatu.) A verbal adverb or a verbal adverb construction can be replaced by
the subordinate clause with the words komm, Tomy mo. (Koau apysi 3poOwim
JIOMAIITHE 3aBAaHHS, BOHU MIIIUTH TYJIATH. )
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4. Some words about complex sentences at last. To denote the condition the
complex sentences are used with the words sxwo..., mo. For example: SIkio mu
BCE BUBYMMO, TO MU JI0OpE HAMMIIEMO KOHTPOJIbHY poOOTy. SIKIo y MeHe Oyne

rapHuil HacTpiH, 1 migy Ha KoHepT. The complex sentences with the words sax6u
..., mo ...ou to express the desired or possible action in the certain conditions are
used with the verbs in past: SlkOu y Mene OyB BUIBHHI 4ac, TO s 0 moixana Ha
exckypciro. If we want to denote the purpose of the action we may use complex
sentences with the word mo6: Bonu 6arato i cepito3HO HaBUaIOTHCA, 00 CTaTH

xopomumu Jtikapsmu. To denote the consequence of the action the complex
sentences with the words tak mo are used. This first part of the complex sentence
is an action, the second part is a result of an action: Harmii cTyieHTH BUBYHIIM BECh
MaTepiai, TakK 1o BOHH JIy>Ke T0O0pO CKIIAIH iCTIHT.
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